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Préface / Preface 

 

 

  

« La zone industrielle de Glo-Djigbé sera le 
catalyseur qui va « booster » la croissance du 
PIB et lôindice de d®veloppement humain (IDH) du 
pays. »  

 

ñThe Glo-Djigbé industrial zone will boost, as a 
catalyst, the growth of the country's GDP and 
Human Development Index (HDI).ò 
 

Le Bénin a pris conscience de son potentiel de 
développement socio-économique à travers le 
programme dôactions du Gouvernement ç Bénin 
révélé » 2016-2021. Ce programme, qui fait appel au 
talent et au dynamisme des Béninois, nous permettra 
de passer à la vitesse supérieure dans le 
développement de nos capacités industrielles et 
commerciales. 

 

Benin became aware of its socio-economic 
development potential, through the government 
action program named "Benin revealed" 2016-2021. 
This program, which is based on Benineseôs talent 
and dynamism, will help us to shift our industrial and 
commercial development into a new gear. 

 

Figurant parmi les pays les plus stables dôAfrique de 
lôOuest, porte dôentr®e strat®gique vers la sous-
région, le B®nin offre aujourdôhui aux investisseurs 
nationaux et internationaux des potentialités 
dôindustries ¨ fortes valeurs ajout®es. Par exemple, 
le Bénin est le devenu le premier producteur de coton 
dôAfrique et ses productions de noix de cajou, de 
soja, de karit®, dôananas et de bois sont parmi les 
plus recherchées sur les marchés internationaux. 

 

As one of the most stable countries in West Africa 
and a strategical gateway to the sub-region, Benin 
offers today industrial potential with high added value 
to national and international investors. For example, 
Benin has become the leading cotton producer in 
Africa and its production of cashew nuts, soybeans, 
shea nuts, pineapples and wood are among the most 
sought across the world. 
 

Des projets dôampleur nationale tels que celui de la 
Zone industrielle de Glo-Djigbé (GDIZ) permettront 
au Bénin de capitaliser sur son riche patrimoine 
agricole. Grâce à ce partenariat public-privé, le 
gouvernement et ses partenaires de la joint-venture 
ARISE - Africa Finance Corporation - Olam 
International permettront à notre industrie locale de 
répondre à la demande mondiale sur nos produits. 
En construisant des infrastructures et des 
installations de pointe adaptées au traitement et à la 
transformation locale des produits agricoles, la GDIZ 
permettra au Bénin de disposer des outils pour 
développer ses industries. 

 

Major national projects such as Glo-Djigbe Industrial 
Zone (GDIZ) will ensure that Benin capitalises on its 
rich agricultural heritage. Through this public private 
partnership, the Government of Benin and its 
partners of the joint venture ARISE - Africa Finance 
Corporation - Olam International, will help our local 
industry to respond our productsô global demand. By 
building infrastructures and facilities tailored to the 
local processing and transformation of agricultural 
products, the GDIZ will provide to Republic of Benin 
with the tools to develop our industry. 

En répondant à la demande croissante des grands 
march®s ®mergents comme lôInde, la Chine, le 
Bangladesh, la Malaisie, la Turquieé, la GDIZ créera 
des emplois manufacturiers et agricoles de qualité, 
permettant de « booster » la compétitivité dans la 
chaine de valeur agricole et la prospérité de notre 
pays. Le Bénin et sa population doivent pouvoir 
bénéficier de lôimmense richesse naturelle de leur 
pays. 

 

Responding to the growing of the demand from large 
emerging markets like India, China, Bangladesh, 
Malaysia, and Turkey, é, the GDIZ will create 
manufacturing and agricultural better jobs, boosting 
the competitiveness in agricultural value chain and 
countryôs prosperity. Benin and its people must 
benefit from their countryôs great natural wealth. 

Je souhaite la bienvenue à notre partenaire ARISE et 
je transmets mes encouragements à la GDIZ, pour 
révéler le véritable potentiel humain, industriel et 
commercial du Bénin. 

 

I welcome our partner Arise and provide my full 
encouragement to the GDIZ, which will reveal Beninôs 
human, industrial and commercial potential.  

  Laurent GANGBES  
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ABE 
Agence Béninoise pour 

l'Environnement 
 BEA Beninese Environment Agency 

ABRP 
Agence Béninoise de Régulation 

Pharmaceutique  
 BPRA 

Beninese Pharmaceutical Regulatory 

Agency 

AC Autorisation de Change  FEA Foreign Exchange Authorization 

AGOA African Growth and Opportunity Act  AGOA African Growth and Opportunity Act 

AIAB 
Association Interprofessionnelle de 

lôAnanas du B®nin 
 IAPB 

Interprofessional Association of 

Pineapple of Benin 

AIB 
Acompte sur Impôt assis sur les 

Bénéfices 
 APTP Advance payment of tax on profits 

AIC 
Association Interprofessionnelle du 

Coton 
 ICA Interprofessional Cotton Association 

AISEM 

Agence des Infrastructures Sanitaires 

des Equipements et de la 

Maintenance  

 ASIEM 
Agency for Sanitary Infrastructure, 

Equipment and Maintenance 

AITA 
Association Internationale du 

Transport Aérien 
 IATA 

International Air Transport 

Association 

AMGI 
Agence Multilatérale de Garantie des 

Investissements 
 MIGA 

Multilateral Investment Guarantee 

Agency 

ANAT 
Agence Nationale dôAm®nagement du 

Territoire  
 NARP 

National Agency for Regional 

Planning 

ANDF 
Agence Nationale du Domaine et du 

Foncier   
 NLA National Land and Land Agency   

ANPT 

Agence Nationale de promotion des 

Patrimoines et de développement du 

Tourisme 

 NAPT 
National Agency for the Promotion of 

Heritage and Tourism Development 

ANSSP 
LôAgence Nationale des Soins de 

Santé Primaire 
 NPHCA National Primary Health Care Agency 

APBEF 

Association Professionnelle des 

Banques et des Etablissements 

Financiers 

 PABFI 
Professional Association of Banks 

and Financial Institutions 

APIEX 
Agence de Promotion des 

Investissements et des Exportations 
 IEPA 

Investment and Export Promotion 

Agency 

ARCH 
Assurance pour le Renforcement du 

Capital Humain 
 ISHC 

Insurance for the Strengthening of 

Human Capital 

ARS LôAutorit® de Régulation de la Santé   HRA Health Regulatory Authority 

ASA Association des Soci®t®s dôAssurance  AIC Association of Insurance Companies 

BA Banque d'Afrique  BOA Bank Of Africa 

BAB Banque Atlantique Benin  ABB Atlantic Bank Benin 

BAIC 
Banque Africaine pour l'Industrie et le 

Commerce 
 ABIC 

African Bank for Industry and 

Commerce 
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BCEAO 
Banque Centrale des États de 

l'Afrique de l'Ouest 
 CBWAS Central Bank of West African States 

BIBE Banque Internationale du Bénin  BIB Benin International Bank 

BIC Bénéfices industriels et commerciaux  ICP Industrial and commercial profits 

BNC Les Bénéfices Non Commerciaux  NCP Non-commercial profits 

BSIC 
Banque Sahélo-Saharienne pour 

l'Investissement et le Commerce 
 SBIT 

Sahelo-Saharan Bank for Investment 

and Trade 

BUA Banque unie pour l'Afrique  UBA United Bank for Africa 

CAMEC 
Centre dôArbitrage, de M®diation et de 

Conciliation 
 AMCC 

Arbitration, Mediation and Conciliation 

Center 

CBI Coris Bank Internationale  CBI Coris Bank Internationale 

CCE 
Certificat de Conformité 

Environnementale 
 CEC 

Certificate of Environmental 

Compliance 

CDD Contrat à durée déterminée  FTC Fixed-term contract 

CDI Contrat à durée indéterminée  NFTC No fixed-term contract 

CEB Communaute Electrique du Benin  ECB Electric Community of Benin 

CEDEAO 
Communauté Economique des États 

de l'Afrique de l'Ouest 
 ECOWAS 

Economic Community of West African 

States 

CGI Code Général des Impôts  GTC General Tax Code 

CHD Centres Hospitaliers Départementaux  DH Departemental Hospital 

CHU Centres Hospitaliers Universitaire  UH University Hospital 

CIPI 
Comitté Interministériel de Pomotion 

des Investissements  
 IIPC 

Inter-ministerial Investment Promotion 

Committee 

CIRDI 

Centre International pour le 

Règlement des Différends relatifs aux 

Investissements 

 ICSID 
International Centre for Settlement of 

Investment Disputes 

CNA Commit® National dôAgr®ment  NAC National Approval Committee 

CNCB Conseil National des Chargeurs du 

Bénin 

 NCSB National Council of Shippers of Benin 

CNEC 
Conseil National des Egreneurs de 

Coton 
 NCCG National Council of Cotton Grainers 

CNHU 
Centre National Hospitalier et 

Universitaire 
 NHUC 

National Hospital and University 

Center 

CNIDIC 
Conseil National des Importateurs et 

Distributeurs dôIntrants Agricoles 
 NCIDAI 

National Council of Importers and 

Distributors of Agricultural Inputs 

CNMH 
Conseil National de la Médecine 

Hospitalière 
 NCHM National Council for Hospital Medicine  

CNPC 
Conseil National des Producteurs de 

Coton 
 NCCP National Council of Cotton Producers 

CNSSP 
Conseil National des Soins de Santé 

Primaire  
 NCPHC 

National Council for Primary Health 

Care   

CNTC 
Conseil Nationl des Transformateurs 

de Cajou 
 NCCP 

National Council of Cashew 

Processors 

CONEC 
Conseil National des Exportateurs de 

Cajou 
 NCEC National Cashew Export Council 

DAU  Document Administratif Unique  SAD Single Administrative Document 



16 

 
 

Doing business in Glo-Djigbé industrial Zone (GDIZ) | 1ère edition 2021 

 

DGC  Direction Générale du Commerce  GDC the General Directorate of Commerce 

DGDI Direction Générale du 

Développement Industriel 

 GDID the General Directorate of Industrial 

Development 

DGE Directives G®n®rales dôExploitation  GOG General Operating Guidelines 

DGI Direction Générale des Impôts  GMT General management of taxes 

DIC Dépôt Intérieur de Conteneurs  ICD Interior Container Depot 

DPV  Direction de la Production Végétale  PPD the Plant Production Department 

DVT 
Dossier Virtuel de Transaction 

Commerciale 
 VCTF Virtual Commercial Transaction File 

EBB Ecobank Bénin  BE Benin Ecobank 

EIE Etude d'Impact Environnemental  EIS Environmental Impact Study 

FDF Fonds de Dédommagement Foncier   LCF Land Compensation Fund  

FENAPA

B 

Fédération Nationale des Producteurs 

Anarcade du Bénin  
 NFAPB 

National Federation of Anarcade 

Producers of Benin 

FENAPA

T 

Fédération Nationale des Acheteurs 

de Produits Tropicaux 
 NFBTP 

National Federation of Buyers of 

Tropical Products 

GUCE 
Guichet Unique du Commerce 

Exterieur 
 SWFT Single Windows Foreign Trade 

IFA Interprofession de la Filière Anarcade  IAS 
Interprofession of the Anarcade 

Sector 

IFU Identifiant Fiscale Unique  UTI Unique Tax Identifier 

IRPP 
Impôt sur le Revenu des Personnes 

Physiques 
 PIT Personal Income Tax 

IS Impôt sur les Sociétés  CIT Corporate Income Tax 

NSIA 
Nouvelle Société Interafricaine 

d'Assurance 
 NIIAIC 

New Inter-African Insurance 

Company 

OBB Orabank Bénin  BO Benin Orabank 

OHADA 
Organisation pour l'harmonisation en 

Afrique du droit des affaires 
 OABLA 

Organization for the Harmonization of 

Business Law in Africa 

PAG 
Programme dôAction du 

Gouvernement 
 GAP Government Action Program 

PC Prélèvement Communautaire  CL Community Levy 

PCS 
Prélèvement Communautaire de 

Solidarité 
 CLS Community Solidarity Levy 

PENB Projet de Pipeline Export Niger-Bénin  NBEP Niger-Benin Export Pipeline Project 

PIB Produit Intérieur Brut  GDP Gross Domestic Product 

PPP Partenariat Public Privé  PPP Private public partnership 

PS Prélèvement de Solidarité  SL Solidarity Levy 

RCM Revenus des Capitaux Mobiliers  ITS Income from Transferable Securities 

RCCM 
Régistre du Commerce et de Crédit 

Mobilier 
 TPPCR 

Trade and Personal Property Credit 

Register 

RF Revenus Fonciers  PI Property Income 

RNIE Route Nationale Inter-états  INR Interstate National Road 

RS Redevance Statistique  SF Statistical Fee 

SA Société Anonyme  AS Anonimous society 
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SAB Société des Aéroports du Bénin  BAC Benin Airports Company 

SARL Société A Responsabilité Limitée  LLC Limited Liability Company 

SBEE Soci®t® b®ninoise dô®nergie ®lectrique  SBEE 
Soci®t® b®ninoise dô®nergie ®lectrique 

(National power production company) 

SGB Société Générale du Bénin  SGB Societe Generale of Benin 

SIGE 
Syst¯me dôInformation pour la 

Gestion de lôEducation  
 EMIS 

Education Management Information 

System  

SIPI 
Soci®t® dôInvestissement et de 

Promotion de lôIndustrie - Bénin 
 IIPC 

Industry Investment and Promotion 

Company - Benin 

SLE 
Schéma de Libéralisation des 

Echanges 
 TLS Trade Liberalization Scheme 

SMIG 
Salaire Minimum Interprofessionnel 

Garanti 
 GMIW 

Guaranteed Minimum 

Interprofessional Wage 

SoBAPS 

Société Béninoise pour 

lôApprovisionnement en Produits de 

Santé 

 BSSHP 
Beninese Society for the Supply of 

Health Products 

SONEB Société Nationale des Eaux du Bénin  NWCB National Water Company of Benin 

TEC Tarif Extérieur Commun  CER Common External Rate 

TIC 
Technologies de l'information et de la 

communication 
 ICT 

Information and communication 

technologies 

TPS Taxe Professionnelle Synthétique  SPT Synthetic Professional Tax 

TV Tase de voirie  TR Tase of roadway 

TVA Taxe sur Valeur Ajoutée  AVT Value added tax 

UEMOA 
Union Economique et Monétaire 

Ouest-Africaine 
 WAEMU 

West African Economic and Monetary 

Union 

UNESCO 
Organisation des Nations unies pour 

l'Education, la Science et la culture 
 UNESCO 

United Nations Educational, Scientific 

and Cultural Organization 

WAP W-Arly-Pendjari  WAP W-Arly-Pendjari 

ZES Zone Economique et Sociale  SEZ Special economic zone 

ZIGD Zone Industrielle de Glo-Djigbé  GDIZ Glo-djigbe industrial Zone 

ZLECAF 
Zone de Libre-Echange Continentale 

Africaine 
 ACFTA African Continental Free Trade Area 
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BENIN EN BREF  BENIN AT GLANCE 

   

SECTION 1 : A PROPOS DU BENIN  SECTION 1 : ABOUT BENIN                                      
   

SECTION 1.1 : PROFIL DU PAYS  SECTION 1.1 : COUNTRY PROFILE 
   

 
Sô®tendant sur 670 

km, du fleuve Niger 

au Golfe de Guinée, 

le B®nin jouit dôune 

position 

géostratégique 

particulièrement 

avantageuse en 

Afrique de lôOuest. 

Les zones 

économiques 

(franche, 

industrielles, 

spéciales), le réseau 

routier et le port de 

Cotonou occupent 

ainsi une place 

centrale dans le 

transit commercial de 

la région, offrant un accès à la mer pour de 

nombreux pays voisins enclavés (Burkina, Niger, 

Mali, Tchad), et bénéficiant de la proximité du 

Nigeria. Plus globalement, le pays est un 

carrefour incontournable, ce qui constitue un 

avantage sérieux pour sa stratégie de 

développement dans les années à venir. Son 

appartenance ¨ lôUnion ®conomique et mon®taire 

ouest- africaine (UEMOA) et à la Communauté 

®conomique des £tats de lôAfrique de lôOuest 

(CEDEAO) lui ouvre un marché potentiel de plus 

de 200 millions de consommateurs.  

 Benin has a land area of 

114,763 km2 ï in size 

larger than Portugal and 

somewhat smaller than 

Greece ï stretching 670 

km from North (the river 

Niger) to South (the Gulf 

of Guinea).  Benin 

enjoys a strategic 

position in West Africa. 

The economic zones ï 

free zones, industrial 

zones, special 

economic zones), the 

road infrastructure and 

the Port of Cotonou 

constitute a central 

position for transit in the 

region, offering access 

to sea lanes for several landlocked neighboring 

countries (Burkina Faso, Niger, Mali, Chad).  Benin 

also benefits from the proximity of Nigeria with 

which it shares more than 800 km of border. Benin 

is located at multiple crossroads, which constitutes 

considerable advantage for the countryôs 

development strategy in the years to come.   

 
  

Berceau de la culture, des arts et de la civilisation 

Vaudou et de lôancien royaume du Dahomey, le 

B®nin b®n®ficie dôun patrimoine historique, 

culturel et architectural singulier en Afrique de 

lôOuest. Son littoral, la diversité de ses paysages 

et ses parcs naturels (Pendjari ï Parc Régional 

W), les vestiges et la mémoire de la traite 

n®gri¯re ¨ Ouidah, ses palais royaux dôAbomey 

et leurs sites archéologiques qui datent de 

plusieurs millénaires, sa cité lacustre, la plus 

grande dôAfrique (Ganvi®) et ses cit®s baln®aires 

et lagunaires, constituent également un 

patrimoine naturel unique, qui ne demande quô¨ 

être révélé. 

 Cradle of culture, of arts, of the voodoo civilization 

and the ancient kingdom of Dahomey, Benin 

possesses a unique historical, cultural and 

architectural heritage in West Africa.  Its coastline, 

the diversity of landscapes and its national parks 

(Pendjari, the W Regional Park), the remains and 

the memory of the slave trade in Ouidah, the royal 

palaces of Abomey and the archaeological sites 

thousands years old, the village on stilts of Ganvié 

ï the largest in Africa --, its seaside and lagoon 

attractions also constitute a unique natural heritage 

which waits to be visited. 
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Porté par une jeunesse dynamique, éduquée et 

bien formée, souvent dénommé le Quartier Latin 

de lôAfrique, le B®nin occupe une place singuli¯re 

en Afrique de lôOuest gr©ce ¨ la richesse de sa 

vie artistique et intellectuelle. 

 
With a dynamic, well-educated and trained 

generation of youth, Benin, often called the 

Quartier Latin of Africa, occupies un unique 

location in West Africa due to its intellectual and 

artistic assets. 

   

 

 

Le B®nin est situ® en Afrique de lôOuest dans la 

zone tropicale entre lô®quateur et le tropique du 

Cancer. Il est limité : 

 Benin is in West Africa in the tropical zone between 

the equator and the Tropic of Cancer. It is closed: 

Å au nord par la République du Niger sur 277 

km avec 120 km délimités par le fleuve 

Niger ; 

Å to the north by the Republic of Niger over 277 

km with 120 km delimited by the Niger river; 

Å au nord-ouest par le Burkina Faso (sur 386 

km) ; 

Å in the north-west by Burkina Faso (over 386 

km); 

Å ¨ lôouest par le Togo (sur 651 km) ; Å to the west by Togo (over 651 km); 

Å ¨ lôest par le Nigeria (sur 809 km) ; Å to the east by Nigeria (over 809 km); 

Å et au sud par lôoc®an Atlantique (sur 121 

km). 

Å to the south by the Atlantic Ocean (over 121 

km). 

   

Du nord au sud, il sô®tend sur 700 Km, la largeur 

varie de 125 Km (le long de la côte) à 325 Km (à 

la latitude Tanguiéta-Ségbana). 

 
From north to south, it stretches over 700 km, the 

width varies from 125 km (along the coast) to 325 

km (at Tanguiéta-Ségbana latitude). 

Le pays est assez plat. On distingue cinq (05) 

régions naturelles : 
 

The country is quite flat. There are five (05) natural 

regions: 

Å une bande côtière, basse et sablonneuse, 

limitée par des lagunes (cocoteraies) ; 

 Å a coastal strip, low and sandy, limited by 

lagoons (coconut groves); 

Å une plaine centrale, vallonnée et monotone, 

qui sô®l¯ve progressivement de 200 ¨ 400 m 

du sud vers le nord aux environs de Nikki puis 

sôabaisse jusquô¨ la vall®e du Niger et au 

bassin de Kandi. Le bassin de Kandi au nord-

est se présente comme une plaine drainée 

 Å a central, hilly and monotonous plain, which 

gradually rises 200 to 400 m from south to 

north around Nikki and then descends to the 

Niger valley and the Kandi basin. The Kandi 

basin in the northeast appears as a plain 

Bénin
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par la rivière Sota et ses affluents qui coulent 

dans des vallons très évasés ; 

drained by the Sota river and its tributaries 

which flow in very wide valleys; 

Å la cha´ne de lôAtacora au nord-ouest, où se 

situe le point culminant du pays, le mont Aledjo 

(658m) ; 

 
Å the Atacora chain in the northwest, where the 

highest point of the country, Mount Aledjo (658m) 

is located; 

Å la vaste plaine du Gourma ¨ lôextr°me nord-

ouest, entre lôAtacora et la fronti¯re avec le 

Burkina Faso et le Togo ; 

 
Å the vast plain of Gourma in the extreme 

northwest, between Atacora and the border with 

Burkina Faso and Togo; 

Å la savane humide occupe la majeure partie du 

pays. Quelques îlots de forêt primaire 

subsistent dans le Sud et le Centre. Des 

cultures, des zones marécageuses et 

lôimmense palmeraie du Bas-Bénin occupent le 

reste du territoire. 

 
Å humid savannah occupies most of the country. A 

few islands of primary forest remain in the South 

and the Center. Cultures, marshy areas and the 

immense palm grove of Bas-Benin occupy the 

rest of the territory. 

Porte dôentr®e des investisseurs en Afrique de 

lôOuest et 2ème meilleure classement Doing 

business en Afrique de lôOuest. 

 
Gateway for investors in West Africa and 2nd best 

Doing business ranking in West Africa. 

Le Bénin bénéficie également de : 
 

Benin also benefits from : 

Å dôun climat des affaires très favorable à 

lôinvestissement : un code des investissements 

attractif offrant jusquô¨ 17 ans dôexon®rations 

fiscales et une loi sur les zones économiques 

spécialement avantageuse pour les 

investisseurs ; 

 Å a very favorable business climate for 

investment: an attractive investment code 

offering up to 17 years of tax exemptions and 

a law on economic zones which is especially 

beneficial for investors; 

Å dôune performance économique et financière 

reconnue par les principales agences de 

notation financière au monde : notation 

financi¯re par Standard & Poorôs (B+ stable), 

Bloomfield Investment (A- stable) et 

FitchRatings (B+ stable) ce qui le classe parmi 

le top 5 des pays les mieux notés en Afrique 

 Å an economic and financial performance 

recognized by the main financial rating 

agencies in the world: Financial rating by 

Standard & Poor's (B + stable), Bloomfield 

Investment (A- stable) and FitchRatings (B + 

stable) which ranks it among the top 5 top rated 

countries in Africa; 

Å de lôAGOA permettant aux entreprises 

produisant au B®nin dôexporter sans droits vers 

les Etats-Unis. 

 
Å benefits from the AGOA allowing companies 

producing in Benin to export to the United 

States. 

Etant membres de lôUnion Economique 

Monétaire Ouest Africaine (UEMOA) et de la 

CEDEAO lui offrant un accès à un marché de 

plus de 200 millions dôhabitants et de la Zone de 

libre-échange continentale africaine (ZLECAF), il 

constitue un modèle de stabilité démocratique en 

Afrique subsaharienne et dans le monde avec 

des institutions fortes. 

 Being a member of the West African Economic and 

Monetary Union (WAEMU) and ECOWAS provides 

access to a market of over 200 million people and 

the African Continental Free Trade Area (AfCFTA), 

it is a model of democratic stability in sub-Saharan 

Africa and in the world with strong institutions. 

   

 

Dotée de solides institutions, la République du 
Bénin fait figure de modèle en matière de stabilité 
démocratique en Afrique subsaharienne et dans 
le monde.  

 Endowed with solid institutions, the Republic of 
Benin remains a model of stable democracy in 
Sub-Saharan Africa and in the World.  

Les principales institutions du Bénin sont les 
suivantes : 

 The main institutions in Republic of Benin are the 
below: 

Å lô Assemblée Nationale ; 
 

Å the national assembly ; 

Å la Cour Constitutionnelle ; Å the Constitutional Court ; 
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1 Bénin Présentation (banquemondiale.org) 

2 https://www.populationdata.net/pays/benin/ 

Å la Cour Suprême ; Å the Supreme Court ; 

Å le Conseil Économique et Social ; Å the Economic and Social Council; 

Å la Haute Autorité de l'Audiovisuel et de la 
Communication ; 

Å the High Authority for Audiovisual and            
Communication; 

Å la Haute Cour de Justice. Å the High Court of Justice. 

   

 

Partageant ses frontières avec le Togo, le 

Burkina Faso, le Niger et le Nigéria, le Bénin 

possède 121 kilomètres de côte le long du golfe 

de Guinée, compte près de 11,53 millions 

dôhabitants (2018) et enregistre une esp®rance 

de vie moyenne de 61,2 ans1. Cotonou et Porto-

Novo, les deux grandes villes les plus peuplées 

du Bénin. Situées au sud du pays, elles comptent 

respectivement en 2 557 723 habitants et 926 

839 habitants2. 

 
Sharing borders with Togo, Burkina Faso, Niger, 

and Nigeria, Benin has 121 kilometers of coastline 

along the Gulf of Guinea, a population of nearly 

11.53 million (2018), and an average life 

expectancy of 61.2 years. Cotonou and Porto-

Novo, Benin's two most populous major cities. 

Located in the south of the country, they have 

2,557,723 inhabitants and 926,839 inhabitants 

respectively. 

 
 

 

 

Lôensemble des services publics du B®nin est 

accessible sur le portail national des e-service 

https://service-public.bj/. 

 All public services in Benin are accessible on the 

national e-service portal: https://service-public.bj/. 

   

 

 

 

 

 

 

Quelques numéros de service utiles   Useful phone numbers 

Sécurité  
 

Security 

Police secours 117 Police secours 117 

Pompiers 118 Pompiers 118 

Santé  Health 

Service National 
Paludisme 

: Tél : 21 330 891  
        21 330 893 

 
National service of  
Paludism 

Phone:  21 330 891   
             21 330 893 

SAMU Porto-Novo  : Tél : 20 212 266 
 

SAMU Porto-Novo Phone : 20 212 266 

SAMU Cotonou : Tél : 21 307 336 
 

SAMU Cotonou  Phone : 21 307 336 

Ambulance  : Tél:  21 30 17 69  

          21 30 06 66 

          21 30 14 78 

 
Ambulance  Phone:  21 30 17 69  

             21 30 06 66  
             21 30 14 78 

CNHU (Cotonou)  : Tél : 21 30 01 55 
 

CNHU (Cotonou)   Phone : 21 30 01 55 

https://www.banquemondiale.org/fr/country/benin/overview#1
https://service-public.bj/
https://service-public.bj/
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HOMEL « Hôpital de la 
M¯re et de lôEnfant, 
Lagune » (Cotonou)  

: Tél : 21 31 31 28 
 

HOMEL - Mother and Child 
hospital 

Phone : 21 31 31 28 

Jacquot Psychiatrique : Tél : 21 30 10 44 
 

Jacquot Psychiatric Phone  : 21 30 10 44 

   

 

Les principales fêtes du Bénin sont :  
 

Benin's major holidays are:  

Å 1er janvier : Jour de lôAn  Å January 1st: New Year's Day 
Å 10 janvier : Fête du Vodoun Å January 10th: Vodoun Day 

Å Lundi de Pâques Å Monday after Easter 

Å Fête du Travail Å International Labor Day 

Å Ascension Å Ascension Day 

Å Korité Å Korite Day 

Å Lundi de Pentecôte Å Whit Monday 

Å Tabaski Å Tabaski Day 

Å Fête Nationale Å Independence Day 

Å Assomption Å Assomption Day 

Å Maouloud Å Maouloud Day 

Å Toussaint Å Halloween 

Å Noël Å Christmas day 

   

SECTION 1.2 : INFRASTRUCTURE  SECTION 1.2 : INFRASTRUCTURE 
   

 

Long de 5000 km, le réseau routier occupe une 

place importante dans le système national des 

transports. Un vaste programme de construction 

de nouvelles infrastructures est en cours depuis 

2016 va porter ce réseau routier à plus de 6000 

Km ¨ lôhorizon 2021. 

 
5000 km long, the road network occupies an 

important place in the national transport system. A 

vast program to build new infrastructure has been 

launched since 2016 and will bring this road 

network to more than 6,000 km by 2021. 

 
 

 

 

Le r®seau ferroviaire b®ninois sô®tend sur 758 km 

et est géré en partenariat public-privé (PPP) par 

une société privée dénommée BENINRAIL SA, 

créé par des capitaux privés associés aux États 

béninois et nigérien. 

 
The Beninese rail network extends over 758 km 

and is managed in public-private partnership (PPP) 

by a private company named BENINRAIL SA, a 

joint-venture between Benin and Niger states. 

Le réseau ferroviaire ne répond plus aux besoins 

actuels de lô®conomie nationale, en raison 

notamment de la vétusté de la voie ferrée de 438 

km qui relie Cotonou à Parakou, laquelle réduit 

considérablement sa compétitivité par rapport au 

réseau routier. 

 
The rail network no longer meets the current needs 

of the national economy, in particular due to the 

dilapidated 438 km long railway line that links 

Cotonou to Parakou, which considerably reduces 

its competitiveness compared to the road network. 

Un projet de rénovation dudit réseau est en cours 

pour renforcer la compétitivité de cette 

infrastructure.   

 
A project to renovate this network is underway to 

strengthen the competitiveness of this 

infrastructure. 

 
 

 

 

Cotonou abrite un aéroport international dont la 

capacit® est en moyenne, dôenviron 576 456 

passagers annuellement.  Côest le plus grand 

 
Cotonou has an international airport with an 

average capacity of around 576,456 passengers 

annually. It is the largest airport in Benin. Its 

international code (IATA code) is COO. 
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aéroport du Bénin. Son code international (code 

AITA) est COO.  

L'ensemble aéroportuaire s'étend sur 250 

hectares. Sa piste unique mesure 2400 mètres 

sur une largeur de 45 mètres. 

 
The airport complex extends over 250 hectares. Its 

single-track measures 2400 meters over a width of 

45 meters. 

Lôa®roport international de Cotonou est 

actuellement situé dans la ville de Cotonou qui 

est en train dô°tre d®localis® pr¯s du projet de 

Zone industrielle du Bénin.  

 
Cotonou International Airport is currently located in 

the city of Cotonou which is being relocated near 

the Benin Industrial Zone project. 

Le Bénin est accessible par les principales 

compagnies aériennes comme Air France, 

Brussels Airlines, Turkish Airlines, Ethiopian 

Airlines qui relient lôExtr°me-Orient et lôEurope. 

De plus, Lomé, Abidjan & Accra, qui sont à une 

heure de vol à partir de Cotonou, avec des vols 

directs pour le Royaume-Uni et aux États-Unis. 

 

 
Benin is accessible by major airlines such as Air 

France, Brussels Airlines, Turkish Airlines, 

Ethiopian Airlines which connect the Far East and 

Europe. In addition, Lomé, Abidjan & Accra, which 

are one hour's flight from Cotonou with a direct 

connected flight to the UK and USA. 

Par ailleurs, le B®nin dispose dôun nouvel 

aéroport situé à Parakou : lôa®roport de Tourou 

qui a connu son vol inaugural le 29 mars 2019. 

Construit sur une réserve de plus de 4.000 

hectares, cette infrastructure permet désormais 

au B®nin de disposer dóun second a®roport en 

plus de celui de Cotonou.  

 
In addition, Benin has a new airport located in 

Parakou: Tourou airport which had its inaugural 

flight on March 29, 2019. Built on a reserve of more 

than 4,000 hectares, this infrastructure now allows 

Benin to have 'a second airport in addition to that 

of Cotonou. 

En plus de lôa®roport international de Cotonou et 

celui de Tourou, Il existe au Bénin des 

aérodromes secondaires dans des villes comme 

Parakou, Kandi, Natitingou, Savè, Porga, 

Bembèrèkè et Djougou. 

 
In addition to Cotonou International Airport and 

Tourou International Airport, there are secondary 

aerodromes in Benin in cities such as Parakou, 

Kandi, Natitingou, Savè, Porga, Bembèrèkè and 

Djougou. 

   

 

Le Port de Cotonou est le seul port maritime du 

Bénin et un débouché naturel vers les pays sans 

façade maritime et le Nigéria voisin, ce qui lui 

confère une fonction de port de transit par 

excellence dans la région du Golfe de Guinée. Il 

détient le titre du meilleur port de transit, des 

économies sous régionales, conféré par ses 

paires de lôAssociation pour la Gestion des Ports 

de lôAfrique de lôOuest et du Centre. 

 

The Port of Cotonou is the only seaport in Benin 

and a natural outlet to countries without a seafront 

and neighboring Nigeria, which gives it a function 

of transit port par excellence in the Gulf of Guinea 

region. It holds the title of best transit port, sub-

regional economies, conferred by its peers from the 

Association for the Management of Ports in West 

and Central Africa. 

Le Port gère actuellement environ 450 navires de 

marchandises en vrac et de fret par an, qui 

représente près de 11,0 millions de tonnes de 

divers produits et 350 navires pour conteneurs 

qui représentent eux-mêmes approximativement 

280 000 TEUS par an. 

 
The Port currently operates around 450 bulk cargo 

and freight vessels per year, which represents 

around 11.0 million tons of various products and 

350 container vessels which themselves represent 

approximately 280,000 TEUS per year. 

La marée sur la côte du Bénin est de type semi-

diurne. Lôessentiel des installations du Port de 

Cotonou comprend : 

 
The tide on the coast of Benin is semi-diurnal.  

Most of the Port of Cotonou facilities include: 

Å un plan dôeau de plus de 60 ha ; Å  Å body of water of more than 60 ha; 

Å une zone portuaire de 200 ha environ ; Å  Å port area of around 200 ha; 
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Å onze (11) postes à quai pour tous types de 

navires (conventionnels, porte-conteneurs, 

RoRo, pétroliers, vraquiers, chalutiers etc.) ; 

Å  Å eleven (11) berths for all types of vessels 

(conventional, container ships, RoRo, tankers, 

bulk carriers, trawlers, etc.); 

Å un (01) poste pétrolier (ORYX) en zone sud 

représentant un linéaire de 250 m ; 

Å  Å one (01) oil station (ORYX) in the southern 

zone representing a linear distance of 250 m; 

Å un (01) Port de pêche; Å  Å one (01) fishing port; 

Å deux (02) nouveaux postes à quai de 600 ml 

réalisés dans le cadre du MCA et concédés 

au Groupe BOLLORE; 

 
Å two (02) new 600 ml berths built as part of the 

MCA and granted to the BOLLORE Group; 

Å zones franches pour le Niger, le Burkina-

Faso, le Mali et le Tchad; 
Å  
Å free zones for Niger, Burkina-Faso, Mali and 

Tchad; 

Å des magasins et entrepôts; 
Å  
Å stores and warehouses; 

Å des Terre-pleins revêtus; 
Å  
Å lined medians; 

Å des Parcs à conteneurs; 
Å  
Å container yards; 

Å des Aires de stockage de véhicules 

dôoccasion; 
Å  
Å used vehicle storage areas; 

Å des dépôts gaziers. 
Å  
Å gas depots. 

   

 

   

Production dô®lectricit®  Power Generation 

Le projet de production d'Electricité est d'aider le 

Bénin à satisfaire ses propres besoins en matière 

de production d'électricité en augmentant la 

capacité de production nationale du Bénin de 50 

MW environ en vue de réduire sa dépendance 

aux sources d'énergie extérieures. Cet objectif 

sera réalisé en installant des centrales de 

production solaire photovoltaïque ; en réhabilitant 

et en installant une capacité de production 

supplémentaire au niveau d'une centrale 

hydroélectrique existante.  

 

The Power Generation project is to help Benin meet 

its own power generation needs by increasing 

Benin's domestic generation capacity by 

approximately 50 MW to reduce its dependence on 

external energy sources. This will be achieved by 

installing solar photovoltaic power plants; 

rehabilitating and installing additional generation 

capacity at an existing hydroelectric plant.  

La principale activité à mener dans le cadre de ce 

projet est lôactivité de production photovoltaïque. 

The main activity to be carried out under this 

project is the photovoltaic production activity. 

Elle a pour but de réduire   le déficit du Bénin en 

mati¯re dô®lectricit® par la construction de 

centrales de production dô®nergie renouvelable, ¨ 

savoir :  

 It aims to reduce Benin's electricity deficit through 

the construction of renewable energy production 

plants, namely: 

Å l'installation d'une centrale solaire 

photovoltaïque de 10 MW à Natitingou; 

Å the installation of a 10 MW solar photovoltaic 

power plant in Natitingou; 

Å l'installation d'une centrale solaire 

photovoltaïque de 10 MW à Djougou; 

Å the installation of a 10 MW photovoltaic solar 

power plant in Djougou; 
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Å l'installation d'une centrale solaire 

photovoltaïque de 15 MW à Parakou; 

Å the installation of a 15 MW photovoltaic solar 

power plant in Parakou; 

Å l'installation d'une centrale solaire 

photovoltaïque de15 MW à Bohicon. 

Å the installation of a 15 MW photovoltaic solar 

power plant in Bohicon. 

   

Distribution dô®lectricit®  Power distribution 

Le projet de distribution d'Electricité vise à 

moderniser les infrastructures de distribution afin 

d'étendre la capacité du réseau pour s'adapter à 

la croissance future, améliorer la fiabilité, et 

réduire les pertes et les interruptions.  

 The Power Distribution Project aims to upgrade 

Benin's electricity distribution infrastructure to 

expand the capacity of the grid to accommodate 

future growth, improve reliability, and reduce 

losses and interruptions.  

Les actions en cours en vue dôune r®elle 

autonomie énergétique du Bénin sont entre 

autres : 

 Actions in progress for a real energy autonomy of 

Benin are among others: 

Å lôam®lioration du r®seau de distribution 

dô®nergie ®lectrique ; 

Å  Å the improvement of the electrical energy 

distribution network; 

Å La construction dôune nouvelle centrale de 

143 MW à Maria Gléta ;  

Å the construction of a new 143 MW power plant 

in Maria Gléta; 

Å la construction de centrales solaires pour une 

capacité totale de 95 MW déjà en cours 

d'exécution ; 

Å  Å the construction of solar power plants for a total 

capacity of 95 MW already underway; 

Å la poursuite des négociations et actions en 

vue de la réalisation du barrage 

hydroélectrique multifonctions de 128 MW dit 

Dogo-bis, sur le fleuve Ouémé ; 

Å  Å the continuation of negotiations and actions for 

the realization of the multifunctional 

hydroelectric dam of 128 MW called Dogo-bis, 

on the river Ouémé; 

Å la réalisation de deux centres de contrôle de 

la distribution, lôun national et lôautre 

régional ; 

Å  Å the construction of two distribution control 

centers, one national and the other regional; 

Å la construction du terminal de stockage et de 

regazéification flottant (FSRU) dans le port 

de Cotonou en vue de la fourniture du gaz 

pour le fonctionnement des centrales 

thermiques de Maria-Gléta ; 

Å  Å the construction of a floating storage and 

regasification terminal (FSRU) in the port of 

Cotonou to supply gas for the operation of the 

Maria-Gléta thermal power plants; 

Å la poursuite de lôam®lioration de la gestion de 

la SBEE. 

Å  Å continued improvement of SBEE's 

management. 

   

Activité de Renforcement du Réseau de 
Cotonou 

 Cotonou Network Reinforcement Activity 

L'Activité de Renforcement du Réseau de 

Cotonou permettra dôaugmenter ¨ la fois la 

capacit® du r®seau de Cotonou et dôam®liorer la 

fiabilité du réseau à travers : 

 The Cotonou Network Reinforcement Activity will 

increase both the capacity of the Cotonou network 

and improve network reliability through: 

Å la construction de nouveaux postes de 

répartition 63 kV, et installation de nouveaux 

transformateurs 161/63 kV et 161/15 kV; 

Å construction of new 63 kV distribution 

substations, and installation of new 161/63 kV 

and 161/15 kV transformers; 

Å construction de nouvelles lignes 63 kV et de 

nouveaux postes sources 63/15 kV; 

Å construction of new 63 kV lines and new 63/15 

kV source stations; 

Å construction dôune nouvelle ligne 63 kV entre 

Akpakpa et Porto-Novo; 

Å construction of a new 63 kV line between 

Akpakpa and Porto-Novo; 

Å lôlimentation de nouveaux abonn®s potentiels 

(10 000 branchements); 

Å supply of new potential subscribers (10,000 

connections); 
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Å lôadjonction de transformateurs pour certains 

postes. 

Å addition of transformers for some substations. 

   

Activité de construction du centre 
national de conduite de la distribution 

 National distribution control center 
construction activity 

L'Activité de distribution d'électricité à l'échelle 

nationale mènera à la construction d'un centre de 

contrôle de la distribution à l'échelle nationale, 

une exigence nécessaire pour fournir une 

surveillance, un contrôle et une collecte de 

données du réseau en temps réel. 

The National Distribution Control Activity will lead 

to the construction of a national distribution control 

center, a requirement to provide real-time system 

monitoring, control and data collection. 

   

 

Le système bancaire au Bénin  Banking system in Benin 

Au Bénin, comme dans les autres pays membres 

de lôUEMOA, le syst¯me bancaire comprend : 
 In Benin, as in the other WAEMU member 

countries, the banking system includes: 

Å lôAgence Nationale de la BCEAO Å  Å the National Agency of the BCEAO 

Å le Conseil National du Crédit Å the National Credit Council 

Å les banques Å banks 

Å les Etablissements Financiers Å financial institutions 

Å lôAssociation Professionnelle des 

Banques et des Etablissements 

Financiers (APBEF)3. 

Å the Professional Association of Banks and 

Financial Institutions (PABFI) 

Lôorgane de contr¹le de lôactivit® bancaire dans 

les ®tats membres de lôUEMOA est la 

Commission bancaire dont le siège est basé à 

Abidjan en C¹te dôIvoire. 

 The supervisory body for banking activities in 

WAEMU member states is the Banking 

Commission, based in Abidjan, Ivory Coast. 

Les informations figurent dans lôannexe 1.  The information is provided in Appendix 1. 

   

Le Conseil national du crédit  The National Credit Council 

Au Bénin, il existe un Conseil National du Crédit 

qui si¯ge aupr¯s de lôagence nationale de la 

BCEAO. 

 In Benin, there is a National Credit Council that sits 

at the BCEAO's national agency. 

Il est pr®sid® par le Ministre de lôEconomie et des 

Finances ou son représentant. 

 It is chaired by the Minister of Economy and 

Finance or his representative. 

Le Comité apprécie les besoins de financement 

de lôactivit® ®conomique du pays, propose au 

Conseil dôAdministration le montant de cr®dit 

intérieur et celui des concours que la Banque 

Centrale pourra consentir aux banques et au 

Trésor, et en assure lôutilisation et le contr¹le 

dans lôEtat concern®. 

 The Committee assesses the financing needs of 

the country's economic activity, proposes to the 

Board of Directors the amount of domestic credit 

and the amount of assistance that the Central 

Bank may grant to banks and the Treasury, and 

ensures its use and control in the country 

concerned. 

Les Banques  Banks 

Au terme de lôarticle 3 de la loi n° 2012-24 du 
24 juillet 2012 portant réglementation bancaire, 
« Sont considérées comme banques : les 
établissements de crédit habilités à effectuer 

 Under Article 3 of Law No. 2012-24 of July 24, 
2012 on banking regulations, "The following are 
considered as banks: credit institutions authorized 
to carry out all banking operations as defined in 
Article 2, paragraph 2 of the said law". 
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toutes les opérations de banques telles que 
d®finies ¨ lôarticle 2, alin®a 2 de ladite loi è. 
Au Bénin, on compte actuellement quinze (15) 

banques : 

In Benin, there are currently fifteen (15) banks: 

N° Banques Adresse 

1 BIBE 

  03 BP 2098 Jéricho Carrefour des trois banques/ Avenue GIRAN 

  Tél : 21 31 04 62 / 21 31 55 49 / 21 31 56 21 

Fax : 21 31 23 65 / 21 31 16 05 

2 BOA 

Avenue Jean Paul II 08 BP 0879 ï Cotonou BÉNIN 

CENTRE RELATION CLIENT :(229) 21 31 32 28 

Tél :  21 31 32 28 

Fax : 21 31 31 17 

3 
ORABANK BENIN (OBB) 

 

Main branch Rue du Gouverneur Général Ponty 01 BP 2700 Cotonou 

Tél : 21 31 31 00 / 21 31 31 03 

Fax : 21 31 31 02 

4 ECOBANK BENIN (EBB) 

Rue du Gouverneur Bayol 01 B.P. 1280 RP, Cotonou ï Bénin  

Tél :  21 31 30 69 / 21 31 40 23 

Fax : 21 31 33 85 

5 NSIA BANQUE 
Rue 308 Révérend Père Colineau, GANHI 01 BP 955   Cotonou, BENIN 

Tél : 21 31 96 00 / 21 31 98 98 

6 
SOCIETE GENERALE Du 

BENIN (SGB) 

Avenue Clozel 01 BP 585 Cotonou - Bénin 

Tél : 21 31 83 00 / 21 31 99 92 

Service client : serviceclient.sgb@socgen.com 

Courriel : banque.sgb@socgen.com 

7 BSIC BENIN 
Carrefour 3 Banques 

Tél : 91 51 55 19 

8 
BANQUE ATLANTIQUE 

DU BENIN (BAB) 

08 BP 682 Cotonou Rue du Gouverneur Bayol 

Tél :  21 31 10 18 / 21 31 10 19 

Fax : 21 31 31 21 

Site web :http://www.banqueatlantique.net 

9 BGFI BANK 

01 BP 4270 Cotonou ï BENIN 

Courriel : benin@bgfi.com 

Tél :  21 31 33 48 / 21 31 33 54 

Fax : 21 31 33 39 

10 UBA 

Avenue Pape Jean Paul II, Cotonou, Bénin 01 BP 2020 Cotonou Bénin 

 Tél :  64 33 42 03 / 60 40 20 20 

E-mail : cfcbenin@ubagroup.com 

11 CCEI BANK BENIN 

Agence Principale GANHI, Cotonou (Rue de la CENA) - Zone 

Commerciale, 01 BP 7766 Cotonou 

Code Swift : CCEIBJBJ 

Tél :  21 36 56 10 

Fax :  21 21 10 61 

E-mail : contact@cceibankbenin.com 

12 CBAO BENIN 

Espace Dina, Boulevard St Michel 04 BP 6441 COTONOU 

Tél :  21 36 59 02 

Fax : 64 87 01 01 

Site web : http://www.cbao.bj 

http://www.banqueatlantique.net/
mailto:cfcbenin@ubagroup.com?Subject=Hello%20UBA
http://www.cbao.bj/
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13 BAIC 

Lot 374-C Avenue Saint Michel 

Tél :  21 31 22 00 / 21 60 10 01 / 02 / 03 

Fax : 21 60 10 04 

Site web : http://www.baic-bank.com 

14 
CORIS BANK 

INTERNATIONAL 

Avenue Steinmetz, 122 Parcelle ZA, Cotonou 

Tél : 21 36 00 54 / 95 96 77 96 

15 SONIBANK 
Centre Kodeih Nº 9, Rue du Gouverneur Bayol, Cotonou 

Tél : 21 31 21 89 
 

   

La réglémentation Anti-blanchissement  Anti-money laundering regulation 

La réglementation anti-blanchiment de capitaux 

est traité par la loi n° 2018-17 du 25 juillet 2018 

relative à la lutte contre le blanchiment de 

capitaux et le financement du terrorisme en 

R®publique du B®nin et ses d®crets dôapplication 

et notamment le décret n°2019-046 du 31 

janvier 2019.  

 The anti-money laundering regulations has been 

addressed by Law No. 2018-17 of July 25, 2018 on 

the fight against money laundering and terrorist 

financing in the Republic of Benin and its 

implementing decrees and in particular Decree n° 

2019-046 of January 31, 2019. 

   

Le systeme dôassurance au Bénin  The insurance system in Benin 

Les acteurs de lôassurance au B®nin sont 

composés des : 
 The actors of the insurance in Benin are composed 

of : 

COMPAGNIE NON-VIE  NON-HEALTH INSURANCE 

N° COMPAGNIES ADRESSE 

1 
LôAfricaine des 
Assurances 
 

Avenue Jean-Paul II (AV-5077) Parcelle n°1269 , Immeuble en face de la 
Direction de lôEmigration et de lôImmigration,01 BP 3128 Cotonou 
Tél :  21.30.04.83 / 21.30.19.80 / 97.97.60.71  
Fax : 21.30.14.06 
E-mail : directiongenerale@africaine-assur.com 

2 NSIA 

Immeuble NSIA, 1066 Boulevard Saint Michel 
08 BP 0258 Tri Postal Cotonou 
Tél :   21 36 55 00 
E-mail : info@groupensia.com 

3 SAAR 

Direction Générale : en face de la direction générale de la CNSS, Patte 
d'Oie, Cadjèhoun - 01 BP 7540 Cotonou -Bénin 
Tél :  21 30 02 87 / 21 30 02 88 / 64 21 85 85 
Fax : 21 30 15 55 
www.saar-assurances.com 

4 
La Générale des 
Assurances 

Imm. DAOUDA, face SOBEBRA, Cotonou, 01 BP 3573 
Réf.EBJ545 
Tél :  21 31 82 30 / 21 31 82 82 

5 SAHAM Assurance 

En face de l'église catholique Saint Michel - 04 BP 1167 Cotonou ï Bénin 
Tél :  21 32 85 67 / 21 32 85 70 / 97 11 99 48 / 97 09 46 33 
Fax : 21 31 62 04 
www.sahamassurance.bj 

6 Allianz Bénin 
Av. Delorme, 01 BP 5455 Cotonou RB 
Tél : 21 31 67 35 / 21 31 70 87/ 21 31 67 34 
E-mail : allianz-benin@allianz-bj.com 

 

   

http://www.baic-bank.com/
https://www.google.com/search?q=sonibank&tbm=lcl&sxsrf=ALeKk00HGSEgI4U_WrK6yFayJQtpydkzxw%3A1619516709193&ei=Jd2HYJi2C83BlwTTjJDgCg&oq=sonibank&gs_l=psy-ab.3...7142060.7146625.0.7147592.12.11.0.0.0.0.0.0..0.0....0...1c.1.64.psy-ab..12.0.0....0.691x_kBUgEM
mailto:info@groupensia.com
http://www.saar-assurances.com/
http://www.sahamassurance.bj/
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COMPAGNIE VIE  HEALTH INSURANCE 

N° COMPAGNIES ADRESSE 

1 SUNU vie 
Immeuble SUNU Assurances, Lot 37 Patte d'Oie - Place du souvenir 08 
BP 70 Cotonou 
Tél : 21 30 06 90 / 61 13 33 33 ï E-mail : benin.vie@sunu-group.com 

2 SAHAM vie 

ESPACE CLIENT : En face de la Station DOVONOU, Immeuble 
Pharmacie le Nokoué, 2ème Etage, Jéricho - 04 BP 1167, Cotonou - 
Bénin 
Tél : 21 32 85 67 / 97 11 99 48 / - www.sahamassurance.bj 

3 NSIA vie 
Immeuble NSIA, 1066 Boulevard Saint Michel 08 BP 0258 Tri Postal 
Cotonou 
Tél : 21 36 55 00 ï E-mail :  info@groupensia.com 

4 
Africaine vie 

 
Lot 19 Patte dôOie. 01 BP 2040 Cotonou, B®nin 
Tél : 21 30 39 93 - https://site.africaineviebenin.com/ 

5 Atlantique vie 
Lot N° 103 Parcelle h avenue Steinmetz ï Cadjèhoun 
Tél : 60 17 60 60 

6 CIF vie 
Adjake 08 BP 0843 Cotonou, BENIN 
Tél : 66 66 01 51 - https://cif-vie.bj/ 

 

   

Mutuelle  Complementary Health Insurance 

Assurance Mutuelle Agricole du Bénin Assurance Mutuelle Agricole du Bénin 

Ces acteurs sont r®unis au dôune association des 

soci®t®s dôassurances du b®nin dont le site est  

http://asabenin.org/  

 These actors are united in an association of 

insurance companies of Benin whose site is 

http://asabenin.org/ 

   

 

Infrastructures sanitaires  Health Infrastructure 

Le Bénin a engagé certaines actions telle que :  Benin has engaged certain actions such as: 

Å la poursuite et lôach¯vement des travaux de 

construction de lôh¹pital de r®f®rence 

dôAbomey-Calavi ; 

Å  Å continuation and completion of the construction 

of the Abomey-Calavi reference hospital ; 

Å la réhabilitation de la plupart des Centres 

Hospitaliers Universitaires (CHU), Centres 

Hospitaliers Départementaux (CHD) et 

hôpitaux de zone avec amélioration du plateau 

technique ; 

Å  Å rehabilitation of most of the University Hospitals 

(CHU), Departmental Hospitals (CHD) and area 

hospitals with improved technical facilities ; 

Å la construction de centres de santé. Å  Å the construction of health centers. 

   

Infrastructures éducatives  Educational Infrastructures 

Les principales actions mises en place au Bénin 
sont les suivantes : 

The main actions implemented in Benin are the 
follow :  

Å la construction de 7.034 salles de classe dont 

6.000 au primaire et 1.034 au secondaire ; 

Å the construction of 7,034 classrooms, including 

6,000 at the primary level and 1,034 at the 

secondary level; 

Å le démarrage de la réhabilitation et de la 

construction de 4 lycées de référence à 

Kpondéhou, Lokossa, Sodohomè et à Ina 

puis de 3 centres de formation 

Å the rehabilitation and construction of 4 high 

schools in Kpondéhou, Lokossa, Sodohomè 

and Ina and 3 professionals training centers 

(Djougou, Kouandé and Dogbo); 

mailto:info@groupensia.com
http://asabenin.org/
http://asabenin.org/
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professionnelle et dôapprentissage (Djougou, 

Kouandé et Dogbo) ; 

Å la cr®ation dôune Ecole des M®tiers du 

Numérique à Cotonou pour la formation des 

professionnels de la fibre optique et du 

numérique en général ; 

Å the creation of Digital Professional  School in 

Cotonou for the training on fiber optic and 

digital professionals in general;  

Å la construction des équipements modernes 

pour plus de 7.000 places assises dans les 4 

universités publiques. 

Å  Å the construction of modern equipments for 

more than 7,000 seats in the 4 public 

universities. 

   

 

   

Tourisme  Tourism 

 
Le B®nin dispose dôun patrimoine historique, 

culturel et architectural singulier en Afrique de 

lôOuest. Son littoral, la diversit® de ses paysages 

et ses parcs naturels (Pendjari 275.000 ha ï Parc 

Régional W : 502.000 ha), les chutes de 

Tanougou, les vestiges et la mémoire de la traite 

n®gri¯re ¨ Ouidah, ses palais royaux dôAbomey et 

leurs sites archéologiques qui datent de plusieurs 

millénaires, sa cité lacustre, la plus grande 

dôAfrique (Ganvi®) et ses cit®s baln®aires et 

lagunaires, constituent également un patrimoine 

naturel unique. 

 Benin has a unique historical, cultural and 

architectural heritage in West Africa. Its coastline, 

the diversity of its landscapes and its natural parks 

(Pendjari 275,000 ha - Regional Park W: 502,000 

ha), the Tanougou waterfalls, the remains and 

memory of the slave trade in Ouidah, its royal 

palaces of Abomey and their archaeological sites 

which date back several millennia, its lakeside city, 

the largest in Africa (Ganvié) and its seaside and 

lagoon cities, also constitute a unique natural 

heritage. 
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Le Parc Penjari  Penjari Park 

Le Parc National 

de la Pendjari est 

situé au nord-

ouest du Bénin. 

Le Parc National 

de la Pendjari est 

l'un des parcs les 

plus récents et le 

premier en Afrique de l'Ouest à être mis sous notre 

gestion. 

 The Pendjari 

National Park is 

located in the north-

west of Benin. 

Pendjari is one of 

the largest 

remaining 

strongholds for 

elephants and West 

African lions in the region.  

Le Parc Pendjari couvre une superficie de 4.800 

km² et constitue le dernier refuge pour les 1700 

®l®phants de la r®gion et de lions dôAfrique de 

lôOuest en danger critique dôextinction, dont il reste 

moins de 400 adultes desquels 25% vivent à la 

Pendjari.  

 Pendjari covers 4,800 km2 and is the last refuge for 

the regionôs 1,700 elephants and 25% of the 

remaining 400 critically endangered West African 

lions. 

Le vaste paysage de la Pendjari contient 

d'importantes zones humides qui sont essentielles 

pour un certain nombre d'espèces locales, 

notamment les guépards, les buffles, diverses 

espèces d'antilopes et plus de 460 espèces 

dôoiseaux 

 The vast landscape of the Pendjari contains 

important wetlands which are essential for a few 

local species including cheetahs, buffaloes, various 

species of antelope and over 460 species of birds. 

Pendjari est sur le point d'être une destination 

exceptionnelle pour la faune, avec plus de 7170 

visiteurs en 2019 - le plus haut jamais enregistré. 

 Pendjari is poised to be an exceptional wildlife 

destination, with more than 7,170 visitors in 2019 the 

highest on record. 

   

Le Parc national du W  W National Park 

 Classé au 

Patrimoine 

mondial de 

l'UNESCO, est 

une zone 

protégée 

transfrontalière partagée entre trois pays : le 

Bénin, le Burkina Faso et le Niger. En juin 2020, 

African Parks a officiellement acquis la gestion de 

sa partie béninoise, qui s'étend sur plus de 8 000 

km2.  

 W National Park 

is a 

transboundary 

protected area 

and UNESCO 

World Heritage 

Site covering 

three countries: 

Benin, Burkina 

Faso, and Niger. In June 2020, the Benin portion of 

the park, spanning more than 8,000 km2, officially 

came under African Parksô management. 

À eux deux, ces Parcs forment une section 

importante du W-Arly-Pendjari (WAP), un 

complexe transfrontalier d'importance mondiale 

qui compose le plus vaste écosystème sauvage 

intact d'Afrique de l'Ouest. 

 Together, the parks form a significant portion of the 

W-Arly-Pendjari (WAP) Complex, a globally 

significant transboundary landscape representing 

the largest intact wild ecosystem in West Africa. 

Plusieurs des espèces qui y sont représentées 

sont les dernières populations viables, notamment 

les guépards d'Afrique du Nord-Ouest, la sous-

population des lions d'Afrique de l'Ouest et les 

antilopes tsessebe (antilope la plus rapide du 

monde). 

 Several of the species represented there are the last 

viable populations, including the cheetahs of 

Northwest Africa, the West African lion 

subpopulation, and the tsessebe antelopes (the 

world's fastest antelope). 
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Hôtels   Hotels 

Cotonou possède une chaîne internationale 

dôh¹tels comme : 

 Cotonou has an international chain of hotels such 

as: 

N° Hôtels ADRESSE 

1 
Golden Tulip Le 
Diplômate 

90 rue 12 017 Boulevard de la Marina 01 BP 8379 COTONOU, Bénin, 4 
km du centre-ville 
Tél : 21 30 02 00 
Courriel : info@goldentuliplediplomatecotonou.com 

2 
Hôtel Novotel 
Cotonou Orisha 

1821, Boulevard de la Marina 08 BP 0929 COTONOU BENIN 
Tel : 21305662 
Fax : 21304188 
Courriel :  H1826-SL@ACCOR.COM 

3 Azalaï Hôtel Cotonou 
Cotonou, Benin 
Tél : 21 31 72 00 
Courriel :  reservationahp@azalaihotels.com 

4 Hôtel Glory palace 
Vêdoko carrée 1289 Cotonou, Rue 329B Cotonou 
Tél : 95 62 99 99 

5 Nobila Airport Hôtel 

Avenue Jean Paul II, côté aéroport, Cotonou, BENIN 
Tél : 21 30 42 52 / 97 96 40 00 
Fax : 21 30 01 79 
Courriel :  reception@nobilaairporthotel.com 

6 Hôtel Du Lac 
Tél : 61 33 19 19/ 95 33 19 19/ 21 33 02 22 
 www.hoteldulac-benin.com 

7 Bénin Royal Hôtel 
Lot 398, Quartier Maro Militaire - Vons face Toxi Labo, Cotonou, Benin 
Tél : +229 21 32 79 29 /+229 65 89 89 89 

8 
Hotel Maison Rouge 
Cotonou 

Blvd de la Marina, Cotonou - Bénin 
Tél : 65 12 69 89 

 

   

Restaurants  Restaurants 

Cotonou dispose de bons restaurants pour servir 
des repas pour tous les goûts, dont des 
restaurants Indiens, Libanais, Français, Italiens et 
plusieurs variétés de cuisines gastronomiques 
africaines. 

 Cotonou has good restaurants to serve meals for all 
tastes, including Indian, Lebanese, French, Italian 
restaurants and several varieties of African gourmet 
cuisines. 

La liste des restaurants figure en annexe 2.  The list of restaurants is shown in appendix 2. 
   

Supermarchés  Supermarkets 

La liste des supermarchés (Cotonou et Abomey-

Calavi ) figurent en annexe 3. 

 The list of supermarkets( Cotonou and Abomey 

Calavi) is given in appendix 3. 

   

   

   

 

Cotonou dispose des magasins de matériaux de 
construction et de fournitures. La liste de ces 
derniers sont:  

 
Cotonou has stores for building materials and 
supplies. The list of these are: 

N° 
Magasins des matériaux 
de construction  

Adresse 

1 BATIMAT Ave Delorme, Cotonou - Tél : 21 31 47 04 

tel:+22921327929
tel:+22965898989
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2 ATC BOIS 
Lot 366, Boulevard Saint Michel, face CPA, Imm. ATC ; Usine ALLADA, 
01 BP 1930 Cotonou ï Bénin - Tél : 21 31 61 48 / 21 31 37 98 / 97 98 35 
93 

3 ATC BEKO 
ATC BUILDING Lot 366 ZONGO face CPA, COTONOU-BENIN,  
01-BP-1930 -   Tél :  21316148 ï E-mail : atc@atcbenin.com 

4 ORCA DECO 
C/815 Jéricho Cotonou BENIN 
Tél : 21 32 00 27 / 61 40 61 61 - E-mail : contact@orcabenin.com 

5 LA ROCHE 01BP2525 Akpakpa, Cotonou - Tél : 21 33 05 95 

6 
SHOWROOM BATIMAT 
MARO MILITAIRE 

Rue 204, Cotonou 
Tél : 67 47 83 06 

7 CID SUPER DECOR 06BP539, Cotonou - Tél : 66 24 33 33 

8 LA TOUR BENIN 
C/161 Avenue Monseigneur Isidore de SOUZA. Commune de Cotonou 
01 B.P 3900 AKPAKPA, Cotonou - Tél : 21 33 47 56 

9 MACELEC 
Carrefour IITA, Godomey Togoudo Cotonou Littoral 03 B.P. 2612 Bénin 
Tél : 21 35 04 90 / 95 81 27 10 - http://www.groupemacelec.com 

   

N° Magasins de fournitures Adresse 

1 EREVAN 03BP34, Cotonou - Tél : 21 30 84 40 

2 SONAEC 
558 Avenue Clozel au quartier GANHI. Nos adresses : 01 BP 2042 RB  
Tél : 21 31 22 42 / 21 31 66 50  
Courriel : solib@intnet.bi/sonaeclibs@yahoo.fr 

3 LIBRAIRIE NOTRE DAME Ave Clozel, Cotonou - Tél : 21 31 40 94 

4 
LIBRAIRIE CHRETIENNE 
CLC. BÉNIN 

Boulevard Steinmetz, Cotonou 
Tél : 95 56 23 33 

5 
PAPETERIE LIBRAIRIE 
TUNDE 

Boulevard Saint Michel, Cotonou 
Tél : 21 32 11 54 

   
 

La Règlementation en matière de location   Rental regulations 

Le crédit-bail mobilier et immobilier est 

réglementé au Bénin par la Loi N° 2017-02 du 03 

mai 2017 relative au crédit-bail en République du 

Bénin. 

 Furniture and real estate leasing are regulated in 

Benin by Law No. 2017-02 of May 03, 2017 

relating to leasing in the Republic of Benin. 

Le crédit-bailleur et le crédit-preneur peuvent 

déroger aux dispositions de la loi et fixer 

librement par écrit le contenu du contrat de crédit-

bail ou en modifier les effets. 

 The lessor and the lessee may derogate from the 

provisions of the law and freely fix in writing form 

the content of the lease agreement or modify its 

effects. 

Le crédit-preneur n'a pas le droit de vendre, 

d'hypothéquer, de nantir, de mettre en gage, ou 

d'utiliser le bien loué pour le paiement de ses 

dettes. 

 The lessee does not have the right to sell, 

mortgage, pledge, pledge, or use the leased 

property for the payment of its debts. 

Le crédit-preneur ne peut déplacer, sans I'accord 

écrit et préalable du crédit-bailleur, les biens 

meubles de Iôendroit indiqué dons le contrat de 

crédit-bail. 

 The lessee may not move, with the prior written 

consent of the lessor, movable property from the 

location indicated in the leasing contract. 

tel:+229-21316148
http://www.groupemacelec.com/
https://www.google.com/search?q=Librairie+notre+dame+adresse&tbm=lcl&sxsrf=ALeKk03s-7eGWIxaDSGZHE3V0FAF8r4vBA%3A1619518323035&ei=c-OHYM3QAZKmaK3Cm5AC&oq=Librairie+notre+dame+adresse&gs_l=psy-ab.3...91410.99175.0.99477.22.19.1.0.0.0.584.1690.2-2j2j0j1.5.0....0...1c.1.64.psy-ab..16.6.1694...0i7i30k1.0.fmVZZBwFvt4
https://sgg.gouv.bj/doc/loi-2017-02/
https://sgg.gouv.bj/doc/loi-2017-02/
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Le non-paiement d'un seul terme de loyer 

constitue une couse légitime de résiliation du 

contrat de crédit-bail. 

 The non-payment of a single term of rent 

constitutes a legitimate cause of termination of the 

leasing contract. 

Le bail ¨ usage dôhabitation est r®glement® par la 

Loi 2018-12 du 02 juillet 2018. Les principales 

dispositions sont les suivantes : 

 The residential lease is regulated by Law 2018-12 

of July 2, 2018. The main provisions are as follow : 

Å le prix maximum du prix du loyer annuel fixé 

au maximum à 8% de la valeur réelle du 

logement, de lôappartement ou de lôimmeuble.  

Å  Å the maximum annual rent price should not 

exceed a maximum of 8% of the real value of 

the accommodation, apartment, or building. 

Å le montant du loyer mensuel ne peut en 

aucun cas dépasser le douzième du loyer 

annuel.  

Å  Å the amount of the monthly rent may in no case 

exceed one twelfth of the annual rent. 

Å le montant du cautionnement à titre de 

garantie ne peut excéder une somme 

correspondant à trois (03) mois de loyer. 

Å  Å the amount of the surety bond cannot exceed a 

sum corresponding to three (03) months' rent. 

   

Terrains disponibles et leur localisation  Lands available and their location 

La liste des terrains et leur localisation figurant en 
annexe 4. 

 For lands available and their location see Appendix 
4. 

   

La décomposition des départements du 
Bénin 

 Division of Beninôs region 

N° Zone Ville principale /Majors Cities 
Terrains/Ar

eas 
Population 

1 ATACORA 
Boukoumbé ; Cobly ; Kérou ; Kouandé ; 

Matéri ; Natitingou ;  Péhunco ; Tanguiéta ; 
Toucountouna 

20 499 km2 769 337 

2 DONGA Bassila ; Copargo ; Djougou ; Ouaké 11 126 km² 542 605 

3 ALIBORI 
Banikoara ; Gogounou ; 

Kandi ;Karimama ;Malanville ; Segbana 
26 242 km² 868 046 

4 BORGOU 
Bembéréké ; Kalalé ; N'Dali ; Nikki ; Parakou ; 

Pèrèrè ; Sinendé ; Tchaourou 
25 856 km² 1 202 095 

5 ZOU 
Abomey ; Agbangnizoun ;Bohicon ; Covè ; 
Djidja ; Ouinhi ; Zangnanado ; Za-Kpota ; 

Zogbodomey 
5 243 km² 851 623 

6 COLLINES 
Bantè ; Dassa-Zoumè ; Glazoué ; Ouèssè ; 

Savalou ; Savè 
13 931 km2 716 558 

7 ATLANTIQUE 
Abomey-Calavi ; Allada ; Kpomassè ; Ouidah ; 

Sô-Ava ; Toffo ; Tori-Bossito ; Zè 
3 233 km2 1 396 548 

8 LITORAL Cotonou 79 km2 678 874 

9 PLATEAU Adja-Ouèrè ; Ifangni ; Kétou ; Pobè ; Sakété 3 264 km² 624 146 

10 COUFFO 
Aplahoué ; Djakotomey ; Dogbo ; 

Klouékanmè ; Lalo ; Toviklin 
2 404 km² 524 586 

11 MONO 
Athiémé ; Bopa ; Comè ; Grand-Popo ; 

Houéyogbé ; Lokossa 
1 605 km² 495 307 

12 OUEME 
Adjarra ; Adjohoun ; Aguégués ; Akpro-
Missérété ; Avrankou ; Bonou ;Dangbo ; 

Porto-Novo ; Sèmè-Kpodji 
1 281 km² 1 096 850 

TOTAL 114 763 km² 12 506 347 
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SECTION 1.3 : DEVELOPPEMENT DU 

BENIN - PLAN 

QUINQUENNALE 

 SECTION 1.3: BENIN DEVELOPMENT 

ï 05 YEAR PLAN 
 

 

Politiques  Policies 

Å La révision de la constitution du 11 décembre 

1990 pour améliorer le fonctionnement de la 

démocratie au Bénin ; 

Å The revision of the constitution of December 11, 

1990 to improve the functioning of democracy in 

Benin; 

Å la rationalisation du système partisan pour 

lôav¯nement de partis politiques dôenvergure 

nationale. A date, le nombre de partis 

politiques est passé de 278 en 2019 à une 

quinzaine en 2021; 

Å the rationalization of the partisan system for the 

emergence of political parties of national scope. 

To date, the number of political parties has 

increased from 278 in 2019 to around fifteen in 

2021; 

Å lôadoption dôun m®canisme juridique et 

politique pour une meilleure représentation du 

peuple par les femmes au Parlement ; 

Å  Å the adoption of a legal and political mechanism 

for better representation of the people by women 

in Parliament; 

Å la mise en place dôun nouveau code ®lectoral. Å  Å the establishment of a new electoral code. 

   

Transport  Transport 

Å Réorganisation de la gestion de lôentretien des 

infrastructures routières ; 
Å  Å Reorganization of the management of road 

infrastructure maintenance; 

Å création de la Société des Aéroports du Bénin 

(SAB) ; 
Å  Å creation of the Société des Aéroports du Bénin 

(SAB) ; 

Å mise sous mandat de gestion du Port 

Autonome de Cotonou et de lôa®roport de 

Cotonou ; 

Å  Å mandate for the management of the 

Autonomous Port of Cotonou and Cotonou 

airport; 

Å r®organisation de lôexamen du permis de 

conduire et de lôimmatriculation des v®hicules. 
Å  Å reorganization of the driving license examination 

and vehicle registration. 

   

Sport  Sport 

Å La réorganisation du cadre institutionnel du 

Sport ; 
Å  Å The reorganization of the institutional framework 

of Sport ; 

Å lôactualisation et la mise en îuvre des 

politiques nationales de la Jeunesse et des 

Loisirs. 

Å  Å updating and implementing national youth and 

leisure policies. 

   

Electricité  Electricity 

Å La restructuration des deux opérateurs que 

sont la CEB et la SBEE ; 

Å The restructuring of the two operators, CEB and 

SBEE; 

Å lôadoption de la loi portant code de lô®lectricit® 

en République du Bénin. 

Å the adoption of the law on the electricity code in 

the Republic of Benin. 

   

Eau potable  Potable water 

Å La mise en îuvre dôune nouvelle 

approche de développement et de 

gestion, des infrastructures dôacc¯s ¨ 

lôeau potable en milieu rural ; 

Å The implementation of a new development 

and management approach for access to 

drinking water infrastructure in rural areas; 

Å la restructuration de la SONEB. Å the restructuring of SONEB. 

Agriculture, élevage et pêche  Agriculture, breeding and fishing 
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Å La restructuration du cadre institutionnel et de 

la promotion des filières agricoles ; 

Å Restructuring of the institutional framework 

and the promotion of agricultural sectors; 

Å lôassainissement du cadre dôintervention et 

lôam®lioration des performances du secteur. 

Å cleaning up the intervention framework and 

improving the performance of the sector. 

   

Tourisme-Culture-et-Arts-Artisanat  Tourism-Culture-and-Arts-Crafts 

Å La mise 

sous mandat de 

gestion des 

parcs du Bénin ; 

Å The 

placing under 

mandate of 

management of 

Benin's parks; 

Å la cr®ation de lôAgence Nationale de 

promotion des Patrimoines et de 

développement du Tourisme (ANPT) ; 

Å the creation of the National Agency for the 

Promotion of Heritage and Tourism 

Development (NAPT); 

Å le recensement national des artisans ; Å  Å the national census of artisans ; 

Å lôadoption dôune loi portant cr®ation de la 

Chambre des m®tiers de lôartisanat. 

Å the adoption of a law establishing the Chamber 

of Crafts. 

   

Santé  Health 

Å La création du Conseil national des soins de 
santé primaire (CNSSP) et la Création du 
Conseil national de la médecine hospitalière 
(CNMH) ;  

Å Creation of the National Council for Primary 
Health Care (NCPHC) and Creation of the 
National Council for Hospital Medicine 
(NCHM); 

Å la cr®ation de lôAgence Nationale de Contr¹le 
de Qualit® des produits de sant® et de lôeau ; 

Å creation of the National Agency for Quality 
Control of health products and water; 

Å la cr®ation de lôAgence B®ninoise de 
Régulation Pharmaceutique (ABRP) ;  

Å creation of the Beninese Pharmaceutical 
Regulatory Agency (BPRA); 

Å la cr®ation de lôAgence des Infrastructures 
Sanitaires des Equipements et de la 
Maintenance (AISEM) ;  

Å creation of the Agency for Sanitary 
Infrastructure, Equipment and Maintenance 
(ASIEM); 

Å la cr®ation de lôAgence Nationale des Soins 
de Santé Primaire (ANSSP) ;  

Å creation of the National Primary Health Care 
Agency (NPHCA); 

Å la création de la Société Béninoise pour 
lôApprovisionnement en Produits de Sant® 
(SoBAPS); 

Å creation of the Beninese Society for the Supply 
of Health Products (BSSHP); 

Å la Cr®ation de lôAutorit® de R®gulation de la 
Santé (ARS) ;  

Å  Å creation of the Health Regulatory Authority 
(HRA); 

Å lôadoption dôune Loi sur la protection de la 
santé des personnes en République du 
Bénin ; 

Å adoption of a law on the protection of human 
health in the Republic of Benin; 

Å lôAdoption dôune Loi r®glementant lôactivit® 
pharmaceutique en République du Bénin. 

Å adoption of a law regulating pharmaceutical 
activity in the Republic of Benin. 

   

Education  Education 

Å La mise en place 
dôun nouveau 
Conseil National 
de lôEducation ; 

Å  Å The establishment 
of a new National 
Education Council; 

Å la mise en place dôun Syst¯me dôInformation 
pour la Gestion de lôEducation (SIGE) ; 

Å the establishment of an Education 
Management Information System (EMIS); 
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Å lôam®lioration de lôapproche de construction 
dôinfrastructures dans le secteur de 
lô®ducation ; 

Å improving the approach to building 
infrastructure in the education sector ; 

Å adoption dôune nouvelle carte universitaire ; Å  Å adoption of a new university card; 

Å la cr®ation de la Cit® de lôInnovation et du 
Savoir ; 

Å the creation of the City of Innovation and 
Knowledge; 

Å adaptation du syst¯me dôenseignement et de 
formation professionnelle aux besoins réels 
du pays et des entreprises ; 

Å adaptation of the education and vocational 
training system to the real needs of the country 
and businesses; 

Å lôIntroduction de lôAnglais et de lôInformatique 
au niveau initiatique au primaire et obligatoire 
¨ lôEnseignement secondaire & supérieur ; 

Å  Å the Introduction of English and Computer 
Science at the initiation level in primary and 
compulsory in secondary & higher education; 

Å lôam®lioration du dispositif de gestion des 
enseignants vacataires ; 

Å improving the management system for 
temporary teachers; 

Å promotion de lôalphab®tisation et de 
lôEducation des adultes. 

Å promotion of literacy and adult education. 

   

Mines-Hydrocarbures  Mines-Hydrocarbons 

Lôadoption dôune nouvelle loi (loi n°2019-06) 

portant code pétrolier en République du Bénin. 

The adoption of a new law (law No. 2019-06) on 

the petroleum code in the Republic of Benin. 

   

Numérique  Digital 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Å La création du Conseil National du 
Num®rique et mise en place dôune nouvelle 
gouvernance pour le secteur ; 

Å The creation of the National Digital Council and 
the establishment of a new governance for the 
sector; 

Å la simplification du système de taxation du 
secteur des TICs; 

Å simplification of the taxation system for the TIC 
sector; 

Å lôadoption dôun code du num®rique ; Å the adoption of a digital code; 
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Å la restructuration des soci®t®s dôEtat op®rant 
dans le secteur des télécoms (Libercom, 
Bénin Télécom Infrastructures et Bénin 
Télécom Service) ; 

Å  Å restructuring of state companies operating in 
the telecoms sector (Libercom, Bénin Télécom 
Infrastructures and Bénin Télécom Service); 

Å la rationalisation du nombre dôop®rateurs 
intervenant sur le marché de la téléphonie 
mobile au Bénin. 

Å the rationalization of the number of operators 
intervening in the mobile telephony market in 
Benin. 

   

Protections sociales  Social protection 

La mise en place dôun nouveau dispositif int®gr® 

de protection sociale dénommé Assurance pour 

le Renforcement du Capital Humain (ARCH). 

 The establishment of a new integrated social 

protection system called Insurance for the 

Strengthening of Human Capital (ISHC). 

   

Décentralisation  Decentralization 

Å Lôadoption dôune Loi portant statuts de la 
fonction publique territoriale ; 

Å The adoption of a law establishing the statutes 
of the territorial public service; 

Å le Guide m®thodologique dô®laboration des 
plans de décentralisation et de 
déconcentration (Plans 2D) ; 

Å the methodological guide for the preparation of 
decentralization and deconcentration plans (2D 
Plans); 

Å lôadoption dôune charte nationale de reddition 
publique de comptes au niveau des 
collectivités locales. 

Å the adoption of a national charter of public 
accountability at the level of local communities. 

   

Cadre de vie  Living environment 

Å Cr®ation de lôagence Nationale 

dôAm®nagement du Territoire (ANAT) ; 

Å Creation of the National Agency for Regional 

Planning (NARP); 

Å réforme foncière et poursuite de 

lôop®rationnalisation de lôAgence Nationale 

du Domaine et du Foncier (ANDF) et du 

Fonds de Dédommagement Foncier (FDF) ; 

Å land reform and continued operationalization of 

the National Land and Land Agency (NLA) and 

the Land Compensation Fund (LCF); 

Å adoption dôune Loi sur lôinterdiction des 

sachets plastiques non biodégradables ; 

Å  Å adoption of a law prohibiting non-

biodegradable plastic bags; 

Å réforme de la gestion des déchets solides 

ménagers ; 

Å reform of the management of solid household 

waste 

Å adoption dôun plan national climat et des 

plans climats territoriaux ; 

Å adoption of a national climate plan and 

territorial climate plans; 

Å mise en place dôun cadastre national 

informatisé ; 

Å establishment of a computerized national 

cadastre; 

Å adoption dôune Loi sur la Protection de lôEtat 

contre lôimportation des d®chets ®trangers au 

Bénin ; 

Å  Å adoption of a Law on the Protection of the State 

against the importation of foreign waste into 

Benin; 

Å adoption de la Loi portant protection, 

aménagement et mise en valeur de la zone 

littorale en République du Bénin ; 

Å adoption of the Law on the protection, 

development and enhancement of the coastal 

zone in the Republic of Benin; 

Å adoption de la loi sur le bail à usage 
dôhabitation. 

Å adoption of the residential lease law. 

   

 

Les actions à engage les années à venir:  Actions to be taken in the years to come: 

Å réformer la gouvernance locale pour la render 
plus efficace et plus vertueuse afin 
dôaccelerer le transfert des competence ; 

-  Å reform local governance to make it more 
efficient and more virtuous to accelerate the 
transfer of skills; 
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Å renforcer le bon fonctionnement des 
institutions de la République ; 

Å strengthen the proper functioning of the 
institutions of the Republic; 

Å poursuivre la réforme du système partisan 
pour permettre aux partis politiques  dôanimer 
efficacement la vie politique; 

-  Å continue the reform of the party system to 
enable political parties to effectively run 
political life; 

Å intaurer durablement la bonne gourvernance  
des affaires publiques; 

Å establish sustainable governance of public 
affairs; 

Å promouvoir advantage lôesprit r®publicain 
pour consolider les bases de la démocratie 
béninoise ; 

Å further promote the republican spirit to 
consolidate the bases of Beninese democracy; 

Å rendre effective lôaugmentation du nombre de 
femmes ¨ lôAssembl®e nationale d¯s les 
légistative de 2023, gr©ce ¨ lôapplication du 
mécanisme de discrimination positive 
instauré par le nouveau code electoral; 

-  Å make effective the increase in the number of 
women in the National Assembly from the 
legislative elections of 2023, thanks to the 
application of the positive discrimination 
mechanism established by the new electoral 
code; 

Å assurer l'organisation des élections groupées 
à partir de 2026 ; 

Å ensure the organization of group elections from 
2026 ; 

Å prendre et mettre en application les textes 
organisant la reconnaissance et lerôle de la 
chefferie traditionnelle; 

-  Å take and implement the texts organizing the 
recognition and role of the traditional chiefdom; 

Å cr®er des conditions dôexercice favorables ¨ 
lô®panouissement des organes de presse et ¨ 
lô am®lioration des conditions de vie de leurs 
animateurs ; 

Å create operating conditions favorable to the 
development of press organs and the 
improvement of the living conditions of their 
leaders ; 

Å adopter une loi sur lôacc¯s public ¨ 
lôinformation; 

-  Å adopt a law on public access to information; 

Å renforcer la liberté de presse de même que 
les conditions dôemploi des professionels. 

Å strengthen freedom of the press as well as the 
conditions of employment of professionals. 

   

 

 

Durant le mandat 2016-2021, dôimportantes 

mesures de réforme ont été conduits par 

lôAgence de Promotion des Investissements et 

 During the 2016-2021 mandate, major reform 

measures were carried out by the Agency for the 

Promotion of Investments and Exports (APIEX) 
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des Exportations (APIEX) en vue de 

lôam®lioration du climat des affaire au B®nin. 

with a view to improving the business climate in 

Benin. 

Le gourvenement sôemploiera ¨ maintenir les 

progr¯s r®alis®s et ¨ engager dôautres r®formes 

en vue dôassurer une amelioration continue de 

lôenvironnement des affaires au B®nin. Les 

principles mesures dôordre general pr®vues 

portent sur : 

 The government will work to maintain the progress 

made and initiate other reforms to ensure a 

continuous improvement of the business 

environment in Benin. The main general measures 

planned relate to : 

lôam®lioration de la qualit® de gestion des 

processus de délivrance du permis de construire 

et des titres propriété ; 

 improving the quality of management of the 

building permit and property title issuance process; 

Å la mise en oeuvre de mesures visant à 
assurer advantage de compétitivité au Port 
de Cotonou (amelioration de la qualité des 
procedures, reduction des coûts et délais des 
formalités) ; 

Å the implementation of measures aimed at 
ensuring more competitiveness at the Port of 
Cotonou (improvement of the quality of 
procedures, reduction of costs and delays in 
formalities); 

Å le suivi de lôapplication effective des 
dispositions de la loi de modernisation de la 
justice pour assurer la qualité et célérité dans 
les decisions de justice en matière 
commerciale ; 

Å  Å monitoring the effective application of the 
provisions of the law on the modernization of 
justice to ensure the quality and speed of court 
decisions in commercial matters; 

Å la prise dôactions visant ¨ faire corriger, au 
niveau de la legislation Communautaire, les 
dispositions présentant des insuffisances par 
rapport aux meilleures pratiques 
internationals en matière de promotion du 
climat des affaires ; 

Å the taking of actions aimed at correcting, at the 
level of Community legislation, the provisions 
showing deficiencies in relation to international 
best practices in terms of promoting the 
business climate; 

Å la poursuite de lôusage des outils digitaux 
pour optimizer les processus de délivrance 
de services publics aux opérateurs 
économiques. 

Å  Å the continued use of digital tools to optimize the 
process of delivering public services to 
economic operators. 

En dehors de ces mesures, le gouvernement 

adoptera une politique volontariste 

dôaccompagnement des investisseurs dans 

les diff®rents secteurs de lô®conomie nationale. 

 
Apart from these measures, the government will 

adopt a proactive policy of supporting 

investors in the various sectors of the national 

economy. 

Différents instruments seront utilisés à travers 

les institutions dôappui au secteur priv® avec la 

possibilit® de mise en place par lôEtat de fonds 

dôinvestissement pour r®pondre ¨ des besoins 

spécifiques. 

 
Different instruments will be used through 

institutions supporting the private sector with the 

possibility of the establishment by the State of 

investment funds to meet specific needs. 

Dans le secteur Agricole, les investisseurs auront 

la possibilité de saisir les opportunités et facilités 

liées au développement des zones économiques 

sp®ciales et lôam®nagement de domaines pour 

de grandes cultures. 

 
In the agricultural sector, investors will have the 

opportunity to seize the opportunities and facilities 

linked to the development of special economic 

zones and the development of areas for major 

crops. 

En ce qui conerne le secteur de lô®nergie, les 

producteurs ind®pendants dô®nergie (IPP) 

b®n®cieront dôavantages fiscaux d®rogatoires 

pour leurs investissements. 

 
As far as the energy sector is concerned, 

independent energy producers (IPPs) will benefit 

from exceptional tax advantages for their 

investments. 

   

 

Pendant son quinquennat, le gouvernement a 

procédé à : 
¶  During its five-year term, the government 

proceeded to: 

Å la modernisation et la densification du réseau 
routier pour un linéaire total de 2308km. 

Å  Å modernization and densification of the road 
network for a total length of 2308km. 
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Å la réhabilitation et la mise aux normes 
internationales de lôA®roport international 
Cardinal Bernadin Gantin de Cadjèhoun 

Å  Å the rehabilitation and upgrading to international 
standards of the Cardinal Bernadin Gantin 
International Airport in Cadjèhoun 

Å la mise en gestion déléguée du Port 
Autonome de Cotonou avec pour effets 
induits, une amélioration sensible de ses 
performances et de la qualité des prestations 
pour les opérateurs et usagers; ainsi que 
lôacquisition de nouveaux ®quipements. 

Å  Å the delegated management of the Autonomous 
Port of Cotonou with the induced effects of a 
significant improvement in its performance and 
the quality of services for operators and users; 
as well as the acquisition of new equipment. 

Å le gouvernement envisage les années à venir 
la mise en îuvre de plusieurs actions dont 
principalement  

Å  Å the government plans to implement several 
actions over the coming years, mainly: 

Å la modernisation et lôextension du r®seau 
routier national sur 1 362 km 

Å  Å modernization and extension of the national 
road network over 1,362 km. 

Å la construction du nouvel aéoroport 
international de Glo-Djigbé 

Å  Å construction of the new Glo-Djigbé 
international airport 

Å la poursuite de la modernisation des 
infrastructures du secteur portuaire 

Å  Å Continued modernization of infrastructure in 
the port sector 

Å la construction du Centre des Affaires 
Maritimes. 

Å  Å construction of the Maritime Affairs Center. 

   

 

Le Projet de Pipeline Export Niger-Bénin (PENB) 

vise la construction dôun syst¯me de transport par 

canalisation pour évacuer le pétrole brut produit 

au Niger vers le marché international via le 

territoire national.  

 The Niger-Benin Export Pipeline Project (NBEP) 

aims to build a pipeline transport system to 

evacuate crude oil produced in Niger to the 

international market via the national territory. 

Dôune longueur totale de 1980 km dont 675 km 

sur le territoire national, la section béninoise du 

pipeline formera avec la section nigérienne, un 

système de pipeline intégré partant du Niger et 

traversant le territoire béninois jusqu'à la côte du 

Bénin dans la commune de Sèmè-Kpodji, qui 

sera utilisé pour le transport de pétrole brut en 

vue de l'acheminement vers les marchés 

internationaux. 

 With a total length of 1980 km, including 675 km 

on the national territory, the Benin section of the 

pipeline will form with the Nigerien section, an 

integrated pipeline system starting from Niger and 

crossing the Beninese territory to the coast of 

Benin in the municipality. of Sèmè-Kpodji, which 

will be used to transport crude oil for transport to 

international markets 

Le pipeline traversera les départements de 

lôAlibori, du Borgou, des Collines, du Plateau et 

de lôOu®m®, dix-sept (17) communes et cent 

cinquante-deux (152) villes et villages. 

 The pipeline will cross the departments of Alibori, 

Borgou, Collines, Plateau and Ouémé, seventeen 

(17) communes and one hundred and fifty-two 

(152) towns and villages. 

La construction du pipeline est financée par le 

producteur chinois China National Petroleum 

Company (CNPC), qui exploite plusieurs 

gisements dôhuile dans le bassin p®trolier 

dôAgadem. Pour lôacheminement du p®trole 

nig®rien vers le march® international, lôEtat 

béninois empochera des frais de transit annuels 

dôenviron 25 millions dôeuros. 

 Construction of the pipeline is being funded by 

Chinese producer China National Petroleum 

Company (CNPC), which operates several oil 

fields in the Agadem oil basin. For the transport of 

Nigerien oil to the international market, the State of 

Benin will pocket annual transit fees of around 25 

million euros. 

Lôinfrastructure sera probablement achev® au 

cours de lôann®e 2023. Par ailleurs, les parties 

prenantes envisagent également, pendant sa 

réalisation, de construire des salles de classe et 

des centres de santé dans les 17 communes et 

152 villages travers®s par lôol®oduc. 

 The infrastructure will probably be completed in the 

year 2023. In addition, the stakeholders are also 

considering, during its completion, to build 

classrooms and health centers in the 17 

municipalities and 152 villages crossed by the 

pipeline. 
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SECTION 1.4 : ENVIRONNEMENT ET 

ECOLOGIE  
 SECTION 1.4 : ENVIRONMENT & 

ECOLOGY 
 

Le Bénin dispose dôun Bénin dôun Etablissement 

public caractère scientifique dénommé Agence 

B®ninoise pour lôEnvironnement r®gie par les 

dispositions de la loi n°94-009 du 28 juillet 1994 

portant création, organisation et fonctionnement 

des Offices à caractères social, culturel et 

scientifique. 

 The Beninese Environment Agency has legal 

personality and financial autonomy. It is placed 

under the supervision of the Minister in charge of 

the Environment. 

 LôAgence B®ninoise pour lôEnvironnement est 

dot®e de la personnalit® morale et de lôautonomie 

financière. Elle est placée sous tutelle du Ministre 

en charge de lôEnvironnement. 

 The Beninese Environment Agency has legal 

personality and financial autonomy. It is placed 

under the supervision of the Minister in charge of 

the Environment. 

LôAgence B®ninoise pour lôEnvironnement est 

dot®e du si¯ge social de lôAgence B®ninoise pour 

lôEnvironnement est fix® ¨ Cotonou. Il peut °tre 

transféré en tout autre lieu du territoire national 

sur d®cision du Conseil dôAdministration 

approuvée par le Conseil des Ministres. 

 The Beninese Environment Agency has the head 

office of the Beninese Environment Agency which 

is located in Cotonou. It can be transferred to any 

other place in the national territory by decision of 

the Board of Directors approved by the Council of 

Ministers. 

La dur®e de vie de lôAgence B®ninoise pour 

lôEnvironnement est de 99 ans, sauf cas de 

dissolution décidée par le Conseil des Ministres 

saisi par le Ministre en charge de 

lôEnvironnement. 

 The lifespan of the Benin Environment Agency is 

99 years, except in the event of dissolution decided 

by the Council of Ministers referred to by the 

Minister in charge of the Environment. 

Dans le cadre de lôapplication de la politique 

gouvernementale en mati¯re dôenvironnement, 

lôABE a pour mission de concevoir, d®velopper, 

appliquer, déployer des solutions fiables et 

adaptées aux problèmes environnementaux 

auxquels fait face le Bénin, dans leur diversité et 

leur dynamique, et dôen assurer le suivi et le 

contrôle de qualité, en collaboration et en 

synergie dôaction avec tous les acteurs de la vie 

socio-économique et culturelle du pays et de la 

sous région. 

 As part of the application of government policy on 

the environment, the ABE's mission is to design, 

develop, apply, deploy reliable solutions adapted to 

the environmental problems facing Benin, in their 

diversity and their dynamic, and to ensure its 

monitoring and quality control, in collaboration and 

in synergy of action with all the actors of the socio-

economic and cultural life of the country and the 

sub-region. 

   

 

La réglémentation en matière de déchets   The waste regulation 
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La gestion des déchets solides ménagers dans le 

Grand Nokou® est con­ue autour de lô®tat de la 

voirie et prend en compte les principaux maillons 

: pré collecte, collecte et transport, tri-valorisation 

et enfouissement dôenviron 500 000 tonnes de 

déchets à collecter chaque année. Au total, 611 

519 ménages pour une population estimée à plus 

de 2,3 millions bénéficieront du service de 

gestion des déchets solides. 

 
The management of solid household waste in 

Grand Nokoué is designed around the state of the 

road system and considers the main links: pre-

collection, collection and transport, sorting-

recovery and burial of around 500,000 tons of 

waste to be collected each year. A total of 611,519 

households for an estimated population of over 2.3 

million will benefit from the solid waste 

management service. 

   

Le traitement des déchets  Waste treatment 

Selon lôarticle 9 du d®cret NÁ2003-332 du 27 Août 

2003, toute personne physique ou morale qui 

produit ou d®tient des d®chets est tenue dôen 

assurer ou dôen faire assurer la gestion dans des 

conditions propres à limiter les effets négatifs sur 

les eaux, lôair, le sol, la faune, la flore, à éviter les 

incommodités dues au bruit ou aux odeurs et 

dôune fa­on g®n®rale, ¨ ne porter atteinte ni ¨ 

lôenvironnement, ni ¨ la sant® de lôhomme. 

 According to Article 9 of Decree No. 2003-332 of 

August 27, 2003, any natural or legal person who 

produces or holds waste is required to ensure or 

have it managed under conditions capable of 

limiting the effects. negative on water, air, soil, 

fauna, flora, to avoid inconvenience due to noise or 

odors and in general, not to harm either the 

environment or the health of the man. 

Ainsi, toute personne physique ou morale 

publique ou privée qui produit, transporte ou 

élimine des déchets pouvant, soit en l'état, soit 

lors de leur élimination, causer des nuisances 

telles que celles qui sont mentionnées ci-dessus 

doit fournir, sur demande, des indications au 

Ministre chargé de l'environnement et aux 

autorités administratives compétentes. 

 Thus, any natural or public or private legal person 

who produces, transports or eliminates waste 

which may, either as it is or during its elimination, 

cause nuisances such as those mentioned above 

must provide, on request, information to the 

Minister responsible for the environment and to the 

competent administrative authorities. 

Alors, les entreprises désireuses d'effectuer des 

opérations d'élimination de déchets doivent 

obtenir une autorisation du Ministre chargé de 

Ióenvironnement, apr¯s avis de la commune 

d'accueil. 

 Therefore, companies wishing to carry out waste 

disposal operations must obtain an authorization 

from the Minister responsible for the environment, 

after consulting the host municipality. 

L'autorisation est assortie de prescriptions 

destinées à assurer le respect des dispositions 

du décret N°2003-332 du 27 Août 2003 et de la 

réglementation en vigueur au Bénin. Ces 

prescriptions portent sur : 

 The authorization is accompanied by prescriptions 

intended to ensure compliance with the provisions 

of Decree No. 2003-332 of August 27, 2003 and 

the regulations in force in Benin. These 

prescriptions relate to : 

Å les types et les quantités de déchets ; Å the types and quantities of waste; 

Å les prescriptions techniques ;  Å the technical requirements; 

Å les dispositions sécuritaires et dôurgence ;  Å security and emergency arrangements; 

Å le site de gestion des déchets ; Å the waste management site; 

Å la méthode de traitement ; Å the treatment method; 

Å les conditions jugées indispensables pour la 

protection des int®r°ts mentionn®s ¨ lôarticle 

9 du décret N°2003-332 du 27 Août 2003; 

Å the conditions deemed essential for the 

protection of the interests mentioned in Article 

9 of Decree No. 2003-332 of August 27, 2003; 

Å les modalités de remise en état; Å the restoration methods; 

Å les mesures de contrôle et de surveillance.  Å control and surveillance measures. 

Les autorisations peuvent être accordées pour 

une durée déterminée. Elles sont renouvelables 

après enquête publique effectuée par la 

commune et assorties de conditions et 

d'obligations. 

 Authorizations can be granted for a fixed period. 

They are renewable after a public inquiry carried 

out by the municipality and accompanied by 

conditions and obligations. 
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Peuvent °tre dispens®s de I ôautorisation :  The following may be exempted from the 

authorization: 

Å les établissements ou entreprises assurant 

eux-mêmes l'élimination de leurs propres 

déchets ; 

 Å establishments or companies themselves 

ensuring the disposal of their own waste;  

Å les établissements ou entreprises qui 

valorisent des déchets. 

Å establishments or companies that recover 

waste. 

Cette exemption ne peut s'appliquer que si les 

types ou les quantités de déchets et les modes 

d'élimination ou de valorisation sont tels que les 

conditions de l'article 9 du décret N°2003-332 du 

27 Août 2003 sont respectées. 

 This exemption can only apply if the types or 

quantities of waste and the methods of elimination 

or recovery are such that the conditions of article 9 

of decree No. 2003-332 of August 27, 2003 are 

met. 

Tout exploitant des installations visées plus haut, 

tient un registre indiquant :  
 Any operator of the facilities referred to above shall 

keep a register indicating: 

Å dôune part, la quantit®, la nature, I óorigine et 

le cas échéant, la destination, la fréquence de 

collecte, le moyen de transport, le mode de 

traitement des d®chets, dô®limination ou de 

valorisation des déchets; 

Å on the one hand, the quantity, nature, I óorigin 

and, if applicable, destination, frequency of 

collection, means of transport, method of waste 

treatment, waste disposal or recovery ; 

Å dôautre part, toute modification apport®e ¨ 

l'installation ou aux opérations qui y sont 

effectuées. 

Å  Å on the other hand, any modification made to 

the installation or to the operations carried out 

there. 

Liste des différentes catégories de déchets :  List of the different type of waste: 

Å Résidus de production ou de consommation 

non spécifiés ; 
Å  Å Unspecified production or consumption 

residues; 

Å produits hors normes ; Å  Å non-standard products; 

Å produits périmés ; Å  Å expired products; 

Å matières accidentellement déversées, 

perdues ou ayant subi tout autre incident, y 

compris toute matière, équipement, etc. 

contamin® par suite de I óincident en question; 

Å  Å material accidentally spilled, lost or otherwise 

affected, including any material, equipment, 

etc. contaminated as a result of the incident in 

question; 

Å matières contaminées ou souillées par suite 

d'activités volontaires (par exemple, résidus 

d'opération de nettoyage, matériaux 

d'emballage, conteneurs, etc.) ; 

Å  Å materials contaminated or soiled as a result of 

intentional activities (e.g residues from cleaning 

operations, packaging materials, containers, 

etc.); 

Å éléments inutilisables (par exemple, batterie 

hors d'usage, catalyseurs épuisés etc.) ; 
Å  Å unusable elements (e.g. dead battery, 

exhausted catalysts etc.); 

Å substances devenues impropres à l'utilisation 

(par exemple acides contaminés, solvants 

contaminés, sels de trempe épuisés etc.) ; 

Å  Å substances which have become unsuitable for 

use (for example contaminated acids, 

contaminated solvents, spent quenching salts 

etc.); 

Å résidus de procédés industriels (par exemple 

scories, culots de distillations, etc.) ; 
Å  Å residues from industrial processes (for example 

slag, still bottoms, etc.); 

Å résidus de procédés anti-pollution (par 

exemple boues de lavage de gaz, poussière 

de filtre à air, filtres usés, etc.) ; 

Å  Å residues from anti-pollution processes (for 

example gas scrubbing sludge, air filter dust, 

used filters, etc.); 

Å résidus d'usinage/façonnage (par exemple, 

copeaux de tournage ou fraisage etc.); 
Å  Å machining / shaping residues (for example 

chips from turning or milling etc.); 

Å résidus d'extraction et de préparation des 

matières premières (par exemple résidus 

d'exploitation minière ou pétrolière); 

Å  Å residues from extraction and preparation of raw 

materials (for example mining or petroleum 

residues); 

Å matières contaminées (par exemple, huile 

souillée par les PCB, etc.) ; 
Å  Å contaminated materials (for example oil 

contaminated with PCBs, etc.); 
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Å toute matière, substance ou produit dont 

l'utilisation est juridiquement interdite; 
Å  Å any material, substance or product the use of 

which is legally prohibited; 

Å produits qui n'ont pas ou n'ont plus 

d'utilisation pour le détenteur (par exemple, 

articles mis au rebus par l'agriculture, les 

ménages, les bureaux, les magasins, les 

ateliers etc. 

Å  Å products which have no or no longer use for the 

holder (for example, articles discarded by 

agriculture, households, offices, stores, 

workshops etc. 

Å matières, substances ou produits contaminés 

provenant d'activités de remise en état de 

terrains; 

Å  Å contaminated materials, substances or 

products from land reclamation activities; 

Å tout déchet qui n'est pas couvert par les 

catégories ci-dessus. 
Å  Å any waste that is not covered by the above 

categories. 

 
 

 

Les op®rations dô®limination des d®chets:  Waste disposal operations: 

Å Déversement sur ou dans le sol (par exemple, 

mise en lieu d'enfouissement sanitaire (l.e.s.) 

etc. 

Å  Å Spill on or in the ground (for example, placing 

in sanitary landfill (l.e.s.) etc. 

Å traitement en milieu terrestre (par exemple, 

biodégradation de déchets liquides ou de 

boues dans les sols etc. 

Å  Å treatment in a terrestrial environment (for 

example biodegradation of liquid waste or 

sludge in soils etc. 

Å injection en profondeur (par exemple, 

injection des déchets pompables dans les 

puits, des dômes de sel ou des failles 

géologiques naturelles etc.) 

Å  Å deep injection (for example injection of 

pumpable wastes into wells, salt domes or 

natural geological faults etc.) 

Å mise en lieu d'enfouissement sanitaire (LES.) 

(par exemple, placement dans les alvéoles 

étanches séparées, recouvertes et isolées les 

unes des autres et de l'environnement etc. 

Å  Å placement of sanitary landfill (for example, 

placement in separate sealed cells, covered 

and isolated from each other and from the 

environment, etc. 

Å rejet de déchets solides dans le milieu 

aquatiques sauf I óimmersion ;  
Å  Å release of solid waste into the aquatic 

environment except I óimmersion; 

Å immersion y compris enfouissement dans le 

sous-sol marin ; 
Å  Å immersion including burial in the seabed; 

Å traitement biologique non spécifié ailleurs que 

dans cette annexe aboutissant à des 

composés ou à des mélanges qui sont 

éliminés selon les procédés énumérés à la 

présente annexe ; 

Å  Å biological treatment not specified elsewhere 

than in this annex resulting in compounds or 

mixtures which are eliminated according to the 

processes listed in this annex; 

Å traitement physico-chimique non spécifié 

ailleurs que dans cette annexe, aboutissant à 

des composés ou à des mélanges qui sont 

éliminés selon les procédés énumérés à la 

présente annexe (par exemple : évaporation, 

séchage, calcination etc.  

Å  Å physico-chemical treatment not specified 

elsewhere than in this annex, resulting in 

compounds or mixtures which are eliminated 

according to the processes listed in this annex 

(for example: evaporation, drying, calcination 

etc. 

Å incinération à terre ; Å  Å incineration on land; 

Å incinération en mer. Å  Å incineration at sea. 

   

La valorisation des déchets  Waste recovery 

Les possibilités de valorisation des déchets :  The possibilities of waste recovery: 

Å utilisation principale comme combustible ou 

autre moyen de produire de l'énergie ; 
Å  Å mainly used as fuel or other means of 

generating energy; 

Å récupération ou régénération des solvants ; Å  Å recovery or regeneration of solvents; 

Å recyclage ou récupération des métaux et des 

composés métalliques ; 
Å  Å recycling or recovery of metals and metal 

compounds; 
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Å recyclage ou récupération d'autres matières 

inorganiques ; 
Å  Å recycling or recovery of other inorganic 

materials; 

Å régénération des acides ou des bases ; Å  Å regeneration of acids or bases; 

Å récupération des produits servant à capter 

des polluants ; 
Å  Å recovery of products used to capture 

pollutants; 

Å récupération des produits provenant des 

catalyseurs ; 
Å  Å recovery of products from catalysts; 

Å régénération et autres réemplois des huiles ; Å  Å regeneration and other reuse of oils; 

Å epandage sur le sol au profit de Iô agriculture 

ou de l'écologie incluant les opérations de 

compostage et autres transformations 

biologiques. 

Å  Å spreading on the ground for the benefit of 

agriculture or ecology including composting 

operations and other biological 

transformations. 

Les sanctions  Punishments 

N° Infractions Sanctions 

1 

La 

réalisation 

et/ou 

l'exploitatio

n de sites 

de déchets 

non 

autorisés 

Une amende de cinq cent 

mille (500.000) à cinq 

millions (5.000.000) de 

francs pour les 

établissements de la classe 2 

et de cinq millions 

(5.000.000) à vingt-cinq 

millions (25.000.000) de 

francs pour ceux de la classe 

1.  

En cas de récidive, la peine 

est portée au double 

2 

Lóinobservance de la formalit® d'affichage 

des références du permis d'exploitation du 

site des déchets ; 

3 
Le refus de l'accès du site à une équipe 

d'inspection ou de contrôle ; 

4 

La poursuite des travaux au mépris de  

I óarr°t ordonn® par le Ministre charg® de 

l'environnement ; 

5 
La non-conformité des ouvrages avec le 

permis d'exploitation du site de déchets ; 

6 

Le non-respect du délai prescrit pour la 

mise en conformité des ouvrages avec le 

permis d'exploitation du site de déchets ; 

7 

La non-communication ¨ I óautorit® 

compétente de tout changement 

préjudiciable au milieu ou de tout danger 

dont le promoteur a connaissance ; 

8 

La non-tenue du registre dôinformation sur 

les op®rations dô®limination des d®chets 

par les entreprises autorisées. 
 

 N° Offenses Punishments 

1 

Construction and 

/ or operation of 

unauthorized 

waste sites 

A fine of five hundred 

thousand (500,000) to five 

million (5,000,000) XOF 

for class 2 establishments 

and of five million 

(5,000,000) to twenty-five 

million (25,000,000) XOF 

for those of class 1.  

In the event of a repeat 

offense, the penalty is 

doubled 

2 

Non-compliance with the display formality of 

the references of the waste site operating 

permit; 

3 
Denial of access to the site to an inspection 

or control team; 

4 

The continuation of the works in defiance of 

the judgment ordered by the Minister in 

charge of the environment; 

5 
Non-compliance of structures with the waste 

site operating permit; 

6 

Failure to comply with the prescribed deadline 

for bringing the structures into conformity with 

the waste site operating permit; 

7 

Failure to notify the competent authority of 

any detrimental change to the environment or 

any danger of which the promoter is aware; 

8 

Failure to keep the information register on 

waste disposal operations by authorized 

companies 
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La création de la Zone Industrielle de Glo-Djigbé 
est consid®r®e par lôEtat comme un enjeu 
stratégique en termes de développement 
économique et pour favoriser la croissance de 
lôindustrialisation du pays afin de devenir un 
modèle de référence dans les pays de la sous-
région et en Afrique. 

 The creation of the Glo-Djigbé Industrial Zone is 

considered by the State as a strategic issue in 

terms of economic development and to promote 

the growth of the industrialization of the country in 

order to become a reference model in the countries 

of the sub-region. and in Africa. 

Un code de conduite « environnement, santé et 
sécurité » a été élaboré à destination des Unités 
qui sôimplantent dans la Zone afin quôelles 
répondent individuellement et collectivement aux 
meilleurs standards en mati¯re sociale, dôhygi¯ne 
et de santé, de sécurité et en matière 
environnementale 

 An "environment, health and safety" code of 

conduct has been drawn up for Units located in the 

Zone so that they respond individually and 

collectively to the best standards in social, hygiene 

and health, safety and environmental matters 

SIPI-B®nin souhaite sôassurer que les lieux de 
travail sont sains et sûrs pour tous les employés, 
sous-traitants et visiteurs. Lôobjectif est 
dôinstaurer une ç culture du zéro dommage » en 
atténuant autant que possible les risques 
susceptibles de causer des blessures ou des 
maladies et de bâtir des communautés plus 
inclusives et durables grâce aux employés, aux 
produits et aux partenariats. 

 SIPI-Benin wants to ensure that workplaces are 

healthy and safe for all employees, contractors and 

visitors. The goal is to instill a "zero harm culture" 

by mitigating as much as possible the risks that can 

cause injury or illness and to build more inclusive 

and sustainable communities through people, 

products and partnerships. 

SIPI-Bénin souhaite promouvoir la durabilité et 
minimiser lôempreinte environnementale en 
am®liorant lôefficacit® op®rationnelle dans un 
cadre respectueux de lôenvironnement et dans la 
préservation du patrimoine pour les générations 
futures. 

 SIPI-Benin wishes to promote sustainability and 

minimize the environmental footprint by improving 

operational efficiency in an environmentally friendly 

framework and in preserving heritage for future 

generations. 

Le code de conduite « environnement, santé et 
sécurité » décrit les normes minimales de 
comportement éthique et responsable que 
devront respectées les Unités développant leurs 
activités dans la Zone. Ces normes sont 
conformes ¨ la culture dôentreprise de SIPI-Bénin 
et doivent aider les investisseurs à mener leurs 
activités de manière écologiquement durable et à 
atteindre le « Zéro dommage » grâce à un 
environnement de travail sûr. 

 The ñenvironment, health and safetyò code of 

conduct describes the minimum standards of 

ethical and responsible behavior that the Units 

developing their activities in the Zone must respect. 

These standards are in line with the corporate 

culture of SIPI-Benin and should help investors to 

conduct their activities in an environmentally 

sustainable manner and achieve "Zero damage" 

through a safe working environment. 

Il permet de garantir que toutes les activités sont 
menées de manière éthique et durable tout en 
créant une valeur ajoutée pour les entreprises et 
les produits qui y sont fabriqués. Ces exigences 
vont au-delà des exigences légales nationales, 
de la législation, des règlements, des directives 
applicables au Bénin (qui se doivent dô°tre 
respectés) afin de répondre aux meilleures 
pratiques industrielles et aux normes 
internationales. 

 It helps to ensure that all activities are carried out 

in an ethical and sustainable manner while creating 

added value for the companies and the products 

produced there. These requirements go beyond 

national legal requirements, legislation, 

regulations, directives applicable in Benin (which 

must be respected) in order to meet best industrial 

practices and international standards. 

Ces exigences sont impératives et seront 
imposées à toute Unité qui détient un droit de 
toute nature, pour quelque raison que ce soit, au 
sein de la Zone. 

 These requirements are imperative and will be 

imposed to any Unit which holds a right of any kind, 

for whatever reason, within the Zone. 

Les Unités sont invitées à se rapprocher de SIPI-
Bénin pour obtenir la copie complète code de 
conduite « environnement, santé et sécurité » 
et de le communiquer à leurs dirigeants, 
employés, fournisseurs et sous-traitants. 

 The Units are invited to contact SIPI-Benin to 

obtain the complete copy of the ñenvironment, 

health and safetyò code of conduct and to 

communicate it to their managers, employees, 

suppliers and subcontractors. 
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SECTION 2 : POURQUOI 

INVESTIR AU BENIN 

 SECTION 2: WHY INVEST IN 

BENIN 

   
SECTION 2.1 : OPPORTUNITES 

DôAFFAIRES 
 SECTION 2.1 : BUSINESS 

OPPORTUNITIES 
   

 

Beaucoup de matières premières sont cultivées 

au Bénin. Ils sont répartis comme suit: 
 Several raw materials are cultivated in Benin. They 

are distributed as follows: 

   

Lieux/ 
Locations  

Villes/ Cities under locations 
Types de récoltes/ T²ype 
of crops 

Niger Valley Malanville et   karimama Riz / Rice 

Alibori  
Borgou 
 

Kandi, Banikoara, Ségbana, Gogounou, Kouandé, Kérou, Et 
Péhunco, Sinendé, Kalalé, Bembérèkè 

Coton, Maïs / Cotton, Corn 

Atacora  
Tanguiéta, Matéri, Cobly, Boukoumbé,          Toucountouna 
and Natitingou 

Coton, Riz, Maïs / Cotton, 
Rice, Corn  

Borgou 
Donga 
Collines 

Tchaorou, Parakou, Nôdali, Nikki, P¯r¯r¯, Djidja, Savalou, 
Bantè, Dassa-Zoumè, Glazoué, Savè, Ouèssè, Djougou, 
Ouaké, Bassila, Copargo 

Coton, Acajou, Maïs, 
Soja / Cotton, Cashew, 
Corn, Soybean 

 Zou-Coufo 
Covè, Zangnanado, Ouinhi, Za-Kpota, Zogbodomey, 
Bohicon, Abomey, Agbangnizoun, Dogbo, Aplahoué, 
Toviklin, Lalo, Kloiékanmè, Et Djakotomè 

Huile de palme,  Riz, Maïs 
/ Palm Oil, Rice, Corn 

Plateau Pobè Kétou, Sakété, Adja-Ouèrè, Ifangni 
Huile de palme,  Riz, Maïs 
/ Palm Oil, Rice, Corn 

Ouémé 
Atlantique 
Mono 
 

Avrankou, Adjarra, Akpo-Missété, Porto-Novo Et Sèmè-
Podji; Aguégués, Adjohoun, Bonou Et Dangbo; Zè, Allada, 
Toffo, Abomey-Calavi, So-Ava, Kpomassè, Tori-Bossito, 
Ouidah, Cotonou, Athiémé, Bopa, Comè, Lokossa, Grand-
Popo Et Houeyogbé 

Ananas, Maïs / Pineapple 
and Corn  
 

 

   

PROPOSITION D'EMPLACEMENTS POTENTIELS POUR LES CENTRES DE COLLECTE/ 

PROPOSAL OF POTENTIAL COLLECTION CENTERôS LOCATIONS 

Ville/ City Terrain / 
Area 

Population Produits 
agricoles / 
Agroproducts 

Marchandises
/ Modern 
Commodities 

Distance de 
Glo-Djigbé / 
Distance from 
Glo-Djigbé 

Malanville 3016 km2 168.641 Rice  

 

 

 

 

 

 

 

Hotels, 

restaurants, 

gas station, 

Bank, gym, 

night-club 

742 km 

Kandi 3421 km2 179.290 Cotton, Corn 628 km 

Bembereke 3348 km2 131.256 520 km 

Tanguiéta 5465 km2 74.675 Cotton, Corn, 

Rice, Cashew 

587 km 

Natitingou 3045 km2 103.843 536 km 

Parakou 441 km2 255.478 Cotton, Corn, 

Cassava, yam, 

Cashew, Soy 

414 km 

Nikki 3171 km2 151.232 601 km 

Dassa 1711 km2 112.122 202 km 

Savalou 2674 km2 144.549 232 km 

Djougou 3966 km2 267.812 459 km 

Bohicon 139 km2 171.781 125 km 
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Aplahoué 2404 km2 171.109 Palm Oil, Corn, 

Rice, 

145 km 

Pobè 400 km2 123.677 Palm Oil, Corn, 

Rice, Cassava 

102 km 

Ifangni 242 km2 113.749 66 km 

Porto-Novo 110 km2 264.320 Pineapple, 

Corn, Cassava 

42 km 

Allada 381 km2 127.512 51 km 
 

   

 

Entre 2016 et 2021, le Bénin a amorcé la 

modernisation de son agriculture pour accroître 

aussi bien ses rendements que sa contribution à 

la création de la richesse nationale et de l'emploi. 

Les récoltes des cultures de rente destinées à 

lôexportation comme des vivriers sont en 

constante amélioration. 

 Between 2016 and 2021, Benin began to 

modernize its agriculture to increase both its yields 

and its contribution to the creation of national 

wealth and employment. The harvests of cash 

crops for export as well as food crops are 

constantly improving. 

Ainsi le Bénin est devenu, depuis la campagne 

2018-2019, le premier producteur de coton en 

Afrique. La production a atteint 715.000 T pour la 

campagne 2019-2020. En ce qui concerne les 

cultures vivri¯res, le B®nin sôest distingué 

comme 2¯me producteur dans lôespace UEMOA 

en 2019. 

 Thus, Benin has become, since the 2018-2019 

campaign, the leading cotton producer in Africa. 

Production reached 715,000 T for the 2019-2020 

campaign. Regarding food crops, Benin stood out 

as the 2nd producer in the UEMOA space in 2019. 

Des investissements massifs de lôordre de 600 

milliards de FCFA ont été faits au cours du 

quinquennat pour soutenir le secteur. Ceci a 

contribué aux très bonnes performances de la 

production des filières à haute valeur ajoutée 

(ananas, anacarde, maraîchage), des filières 

conventionnelles (maïs, riz, manioc), des filières 

animales et halieutiques ainsi que des cultures 

dites émergentes (soja, karité). 

 Massive investments of around 600 billion FCFA 

were made during the five-year term to support the 

sector. This has contributed to good performance 

of the production of high added value sectors 

(pineapple, cashew, market gardening), 

conventional sectors (maize, rice, cassava), 

animal and fishery sectors as well as so-called 

emerging crops (soybeans, shea nuts). 
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Localisation de la ferme 
agricole / Location of the 
Agro- Farm  

Quantité de production/ 
Production Qty 

Superficie cultivée actuellement 
/ Area under Current Cultivation 

Tonnes métriques / Metric tonnes HA 

Boukoumbé 3710 5142 

Cobly 13259 16110 

Kérou 51322 44806 

Kouandé 12307 14534 

Matéri 11074 14901 

Natitingou 529 654 

Péhunco 9583 11273 

Tanguiéta 7872 10538 

Toucountouna 2924 3705 

Bassila 1563 1162 

Copargo 2004 2150 

Djougou 10676 8915 

Ouaké 1436 1456 

Bembèrèkè 29637   

Kalalé 32144 38804 

N'Dali 14972 13558 

Nikki 14511 14574 

Parakou 1467 1077 

Pèrèrè 3446 3049 

Sinendé 35494 32503 

Tchaourou 1666 1527 

Banikoara 162785 131064 

Gogounou 41939 41913 

Kandi 78755 69852 

Karimama 1836 2102 

Malanville 18442 18789 

Ségbana 18532 20672 

Abomey 1720 2759 

Agbangnizoun 273 460 

Bohicon 820 921 

Covè 1170 1095 

Djidja 21493 24704 

Ouinhi 753 854 

Zagnanado 2626 2874 

Za-Kpota 5028 6294 

Zogbodomey 3223 3089 

Bantè 934 863 

Dassa-Zoumè 10848 8680 

Glazoué 7810 5355 

Ouèsse 1962 1420 

Savalou 15106 14676 

Savè 3806 3013 

Lokossa 445 269 

Aplahoué 8459 14453 

Djakotomey 631 830 

Dogbo 517 490 

Klouékanmè 1949 2017 

Lalo 6 22 

Toviklin 48 73 

Adja-Ouèrè 1061 858 

Kétou 2682 2557 

Pobé 397 491 
 

COTON/ COTTON 
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 Prix de vente net/ Net Selling Price Prix de vente net / Gross selling price 

Saison agricole/ 
Agricultural 

season  

Première 
selection/ First 
selection  

Deuxième 
selection / 

Second 
selection  

Première selection / 
First selection  

Deuxième 
selection / 

Second selection  

2015-2016 260 210 275 225 

2016-2017 260 210 270 220 

2017-2018 260 210 270 220 

2018-2019 265 215 280 230 

2019-2020 265 215 280 230 
 

 

Les prix du coton et des noix de cajou sont fixés en 

fonction de la saison, et le gouvernement s'immisce 

dans la gestion et la fixation des prix de ces deux 

produits agricoles. Pour les autres produits, leurs 

prix sont fixés en fonction des différents marchés et 

peuvent varier d'une région à l'autre. 

 Cotton and cashew nuts are priced according to 

the season, and the government is interfering in 

the management and pricing of these two 

agricultural products. For other products, their 

prices are set according to the different markets 

and can be varied from one area to another. 

Prix d'achat au producteur de coton/ Purchase Price to Cotton Producer 
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Localisation de la ferme agricole / 
Location of the Agro- Farm  

Quantité de production/ 
Production Qty 

Superficie cultivée actuellement 
/ Area under Current Cultivation 

Tonnes métriques / Metric 
tonnes 

HA 

Abomey-calavi 51 091,66 1 134,00 

Allada 50 711,06 1 103,54 

Kpomassè 3 894,33 84,59 

Ouidah 1 192,14 25,90 

Toffo 6 971,10 111,74 

Tori-bossito 74 236,71 1 496,92 

Bante 882,19 16,91 

Dassa-zoume 86,42 1,92 

Glazoue 17,28 0,38 

Ouesse 1 243,71 31,52 

Savalou 51,85 1,15 

Savè 659,15 13,84 

Aplahoue 7,55 0,16 

Djakotomey 15,10 0,33 

Dogbo 52,86 1,15 

Klouekanmè 45,31 0,98 

Toviklin 22,66 0,49 

Athieme 16,05 0,37 

Bopa 190,77 3,86 

Come 238,45 4,77 

Houeyogbe 368,58 11,20 

Lokossa 144,41 3,31 

Adjarra 5,50 0,15 

Adjohoun 49,50 1,33 

Akpro-misserete 181,48 4,86 

Bonou 269,47 7,21 

Seme-kpodji 142,99 3,83 
 

 

ANANAS/ PINEAPPLE 
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